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Consignes de sécurité

AVANT DE COMMENCER 
Veuillez lire toutes ces instructions attentivement.

• IMPORTANT – Conservez ces instructions à 
l’usage de l’inspecteur local. Observez tous les codes et 
décrets en vigueur.

• Note à l’installateur – Assurez-vous de laisser ces 
instructions au consommateur.

• Note au consommateur - Conservez ces instructions 
avec votre manuel d’utilisation pour consultation ultérieure.

Si vous avez reçu un appareil endommagé, veuillez 
communiquer immédiatement avec votre revendeur ou votre 
entrepreneur.

Niveau de compétence – L’installation de cet appareil 
exige des compétences de base en mécanique, menuiserie 
et plomberie. La responsabilité d’une installation adéquate 
relève de l’installateur. La garantie Monogram ne couvre 
pas les défectuosités du produit causées par une installation 
inadéquate. Consultez le manuel d’utilisation pour des 
renseignements sur la garantie.

AVERTISSEMENT  Risque de basculement.  
Ces électroménagers sont lourds du haut, notamment lorsqu’une porte est ouverte, de sorte qu’ils doivent être fixés pour prévenir 
un basculement vers l’avant susceptible d’occasionner des blessures graves ou la mort. Lisez et observez la totalité des instruc-
tions d’installation pour connaître la façon de fixer l’électroménager sur le dispositif antibasculement.

AVERTISSEMENT   Risque d’incendie ou d’explosion.
Gardez les matières et les vapeurs inflammables à distance de l’électroménager. L’omission de prendre cette précaution peut 
entraîner un incendie, une explosion ou la mort.

AVERTISSEMENT  Pour réduire le risque d’étouffement pendant l’installation de ce produit, ne pas laisser les petites pièces 
à la portée des enfants âgés de moins de 3 ans.

AVERTISSEMENT  Risque lié à la manipulation d’un objet lourd
Cet appareil est très lourd. Afin de réduire le risque de blessure pendant la manipulation et l’installation de cet électroménager, la 
participation de 3 personnes est nécessaire à l’exécution d’une installation correcte.

AVERTISSEMENT  Gardez vos doigts éloignés des points de pincement. Les espaces entre les portes et ceux entre les 
portes et l’armoire sont particulièrement restreints. Soyez prudent lorsque vous fermez les portes en présence d’enfants.

AVERTISSEMENT   Risque d’électrocution. 
Branchez l’appareil dans une prise à 3 broches mise à la terre.
N’enlevez pas la broche de mise à la terre.
N’utilisez pas un adaptateur.
Cessez immédiatement l’utilisation d’un cordon électrique 
endommagé. Si le cordon électrique est endommagé, son rem-
placement doit être exécuté par un technicien en réparation qua-
lifié au moyen d’un cordon de rechange autorisé par le fabricant.

N’utilisez pas un cordon de rallonge avec cet électroménager.
Le non-respect de ces instructions peut occasionner un décès, 
un incendie ou un choc électrique
Suivez les instructions de la section Mise à la terre de l’appareil.
Le circuit électrique auquel cet électroménager sera raccordé 
doit comporter un disjoncteur ou un autre dispositif permettant 
de couper l’alimentation électrique à l’appareil après l’installation.

MISE AU REBUT ADÉQUATE DE VOTRE ÉLECTROMÉNAGER
Veuillez jeter ou recycler votre électroménager conformément aux règlements fédéraux ou locaux. Communiquez avec les 
instances locales pour en savoir plus sur la mise au rebut ou le recyclage de votre électroménager.



331-1000708 Rev. 4

Contenu

Pour joindre le service Monogram de votre région, visitez monogram.com ou 800.444.1845.
Pour le service Monogram au Canada, visitez monogram.ca ou 800.561.3344.
Pour le service des Pièces et accessoires Monogram, visitez monogram.com ou 800.444.1845.
Pour le service des Pièces et accessoires Monogram au Canada, visitez monogram.ca ou 800.661.1616.

Sécurité 2
Guide de conception

Dimensions et dégagements 4
Accessoires/Trousses 5

Instructions pour une installation standard simple  6
Espace d’installation 7
Outils, quincaillerie, matériaux   8
Mise à la terre de l’appareil 8
Plancher 8
Étape 1. Retrait de l’emballag 9
Étape 2. Installez la conduite d’eau  9
Étape 3. Installation de la ferrure antibasculement 10
Étape 4. Remplacement du cordon d’alimentation 11
Étape 5. Installation de la garniture de carrosserie 11
Étape 6. Raccordement de l’alimentation d’eau 12
Étape 7. Placement et fixation dans l’encadrement  12
Étape 8. Mise À Niveau De L’appareil 13
Étape 9. Préparation finale de l’extérieur  
             de l’appareil 14
Étape 10. Installation Du Coup-De-Pied 15
Étape 11. Préparation de l’intérieur de l’appareil 15
Étape 12. Démarrage de la machine à glaçons 15

Instructions pour une installation intégrée simple 16
Espace d’installation 17
Outils, quincaillerie, matériaux  18
Mise à la terre de l’appareil 18
Plancher 18
Étape 1. Retrait de l’emballag 19
Étape 2. Installez la conduite d’eau  19
Étape 3. Installation de la ferrure antibasculement 20
Étape 4. Raccordement de l’alimentation d’eau 20
Étape 5. Placement et fixation dans l’encadrement  21
Étape 6. Mise À Niveau De L’appareil 22
Étape 7. Préparation finale de l’extérieur 
             de l’appareil 22
Étape 8. Installation Du Coup-De-Pied 23
Étape 9. Préparation de l’intérieur de l’appareil 23
Étape 10. Démarrage de la machine à glaçons 23

Instructions pour une installation standard double  24
Espace d’installation 25
Outils, quincaillerie, matériaux   26
Mise à la terre de l’appareil 26
Plancher 26
Étape 1. Retrait de l’emballag 27
Étape 2. Installez la conduite d’eau  27
Étape 3. Préparation de l’appareil pour l’installation  
             - Dual install 28
Étape 4. Installation de la ferrure antibasculement 29
Étape 5. Accouplement des appareils installés 30
Étape 6. Remplacement du cordon d’alimentation  31

Étape 7. Installation de la garniture de carrosserie 31
Étape 8. Raccordement de l’alimentation d’eau 32
Étape 9. Placement et fixation dans l’encadrement  33
Étape 10. Mise À Niveau De L’appareil 34
Étape 11. Préparation finale de l’extérieur  
             de l’appareil 34
Étape 12. Installation Du Coup-De-Pied 36
Étape 13. Préparation de l’intérieur de l’appareil 36
Étape 14. Démarrage de la machine à glaçons 36

Instructions pour une installation intégrée double 
   (Modèles à une porte seulement)  37

Espace d’installation 38
Outils, quincaillerie, matériaux  39
Mise à la terre de l’appareil 40
Plancher 40
Étape 1. Retrait de l’emballag 40
Étape 2. Installez la conduite d’eau  41
Étape 3. Préparation de l’appareil pour l’installation  41
Étape 4. Installation de la ferrure antibasculement 42
Étape 5. Accouplement Des Appareils Installés 43
Étape 6. Raccordement de l’alimentation d’eau 44
Étape 7. Placement et fixation dans l’encadrement  44
Étape 8. Mise À Niveau De L’appareil 45
Étape 9. Préparation finale de l’extérieur  
             de l’appareil 46
Étape 10. Installation Du Coup-De-Pied 47
Étape 11. Préparation de l’intérieur de l’appareil 47
Étape 12. Démarrage de la machine à glaçons 47

Panneau personnalisé et acier inoxydable Installation  
du panneau de porte – Modèles à une porte 48

Quincaillerie fournie  49
Accessoires/trousses  49
Guide de conception des poignées  49
Panneaux décoratifs personnalisés 3/4 po  50
Étape 1. Préparation du panneau  50
Étape 2. Installation du panneau et ajustements  51

Installation d’un panneau de porte personnalisé et en acier 
inoxydable – Modèles à porte française)  53

Quincaillerie fournie  54
Accessoires/trousses  54
Guide de conception des poignées  54
Panneaux décoratifs personnalisés 3/4 po  55
Étape 1. Préparation du panneau  55
Étape 2. Installation du panneau et ajustements  56

Annexe A - Vue d’ensemble des trous de guidage  
du panneau personnalisé  59

Panneau supérieur de porte simple  59
Panneaux supérieurs de porte française  60
Porte française et porte simple 
Panneaux central et inférieur  61



4 31-1000708 Rev. 4

Guide de conception

DIMDIMENSIONS ET DÉGAGEMENTS
Les dimensions entre parenthèses sont en centimètres.
Dimensions hors tout (avec panneaux de porte 3/4 po installés)

Dégagements du produit
Ces appareils sont dotés d’une butée de porte à 2 positions. 
L’ouverture de porte de 115° réglée à l’usine peut s’ajuster à 
90° si le dégagement aux armoires ou aux murs adjacents est 
restreint.
Reportez-vous à Dim A ci-dessus pour connaître les dégage-
ments pour l’ouverture de la porte.

Hauteur d’expédition
Utilisez les pieds et les roues de mise à niveau pour régler la 
hauteur jusqu’à 84 po (213,36 cm). L’ajustement maximal est de 
1 po (2,54 cm).

Modèles à une porte Modèles à porte française

FRONT VIEW SIDE VIEW

83 7/8"
(213)

35 3/4" (90.8)

TOP
VIEW

39 9/16"
(100.5)

35 5/16" (89.7)

***Dim A

(11.6) min

Door
Angle
90°
115°

Door
2 3/16" (5.6)
17 11/16" (44.9)

Handle

6 3/4" (17.1)
21 9/16" (54.8)

Dim A

**

**Case width at widest part.
***Dim A = Clearance needed to wall or adjacent appliance.  Dimensions based on 
   handle height of 2 9/16" (6.5) and a hand clearance of 2” (5.1) 

83 11/16"
(212.6)

24 3/4" (62.9)

22 1/8" (56.2)

23 7/8" (60.6)

4"
(10.2)

21 11/16"*
(55.1)

18 7/16"*
(46.8)

61 11/16" (156.7)

SIDE VIEW

83 11/16"
(212.6)

24 3/4" (62.9)

22 1/8" (56.2)

23 7/8" (60.6)

4"
(10.2)

21 11/16"*
(55.1)

18 7/16"*
(46.8)

43 3/4" (111.1)

FRONT VIEW

83 7/8"
(213)

35 3/4" (90.8)

TOP
VIEW

35 5/16" (89.7)

Door
Angle
90°
115°

Door
2 3/16" (5.6)
10 1/8" (25.7)

Handle

6 3/4" (17.1)
14" (35.6)

Dim A

21 5/8"
(54.9)

***Dim A

**

**Case width at widest part.
***Dim A = Clearance needed to wall or adjacent appliance.  Dimensions based on 
    handle height of 2 9/16" (6.5) and a hand clearance of 2” (5.1) 

*  Profondeur sans poignée. La poignée Statement ajoute 
une profondeur de 2 9/16 po. La poignée Minimalist 
ajoute une profondeur de 2 1/8 po.
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Guide de conception

-
tions en fonction des situations. Trois situations d’installation seront expliquées ainsi que deux options pour l’installa-
tion du panneau de porte.  

Instructions pour l’installation intégrée - Double et simple
Installation dans une nouvelle construction avec des ouvertures de 25 po (63,5 cm) de profondeur

Instructions pour l’installation standard - Double et simple

Installation dans une construction existante (ouvertures existantes) avec ouvertures d’une profondeur de 24 po et d’une largeur 
de 35 1/2 po ou de 71 1/2 po pour les installations doubles.

Instructions pour une installation de panneau de porte en acier inoxydable (tous les types d’installation)s)
Installation d’une trousse de panneau de porte en acier inoxydable

Instructions pour une installation de panneau décoratif personnalisé (tous les types d’installation)
Installation de panneaux décoratifs personnalisés

ACCESSOIRES/TROUSSES
 ZKMV

panneau personnalisé 

ZKW36V
 ZKW72V

Trousses de panneau de porte en acier inoxydable 

Coup-de-pieds en acier inoxydable pour installation double

72”
72”

Trousse de poignée Minimalist (porte 
simple)
Trousse de poignée Statement (porte 
simple)
Trousse de poignée Minimalist (porte 
française)
Trousse de poignée Statement (porte 
française)

Trousse de panneau de porte en acier 
inoxydable, porte française
Trousse de panneau de porte en acier 
inoxydable, porte simple, charnière 
gauche, congélateur en bas 
Trousse de panneau de porte en acier 
inoxydable, porte simple, charnière droite, 
congélateur en bas
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Instructions pour une installation standard simple
Installation pour construction existante avec ouvertures de 24 po de 

profondeur, et une largeur de 35 1/2 po.
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DIMENSIONS D’UNE INSTALLATION STANDARD SIMPLE
Les dimensions entre parenthèses sont en centimètres. 

Guide de conception – Installation standard simple

Pour ouvertures de 24 po de profondeur  

installations standard.

Emplacements de l’alimentation électrique et de  
l’alimentation d’eau  
L’emplacement recommandé du câblage électrique est indiqué 
sur le schéma. Si l’emplacement du câblage électrique est 
plus haut que celui illustré, utilisez le cordon d’alimentation 

Suivez les instructions de l’étape 4 pour changer le cordon 
d’alimentation.

L’alimentation d’eau doit se situer comme illustré. 

Position des tuyaux d’eau et du câblage électrique  
Les alimentations d’eau et électrique doivent se situer comme 
illustré. 
Dégagements du produit
Ces appareils sont dotés d’une butée de porte à 2 positions. 
L’ouverture de porte de 115° réglée à l’usine peut s’ajuster à 
90° si le dégagement aux armoires ou aux murs adjacents est 
restreint.
Reportez-vous à Dim A de la page 4 pour connaître les 
dégagements requis pour l’ouverture de la porte.
Spécifications supplémentaires 

ou 20 ampères, est recommandée pour chaque produit. Un 
circuit de dérivation ou un disjoncteur distincts correctement 
mis à la terre sont recommandés. Installez une prise 
électrique à trois alvéoles correctement mise à la terre 
encastrée dans le mur arrière. Le câblage électrique doit se 
situer sur le mur arrière comme illustré. 

• Le tuyau d’eau doit se situer sur le mur arrière comme 
illustré. Le tuyau d’eau doit être en cuivre d’un 

diamètre extérieur de 1/4 po ou un tuyau de la trousse 

la conduite d’eau froide et le raccord d’alimentation 
d’eau, d’une longueur suffisante pour atteindre le devant 
de l’appareil (8 pi [2,4 m]). L’installation d’un robinet de 
sectionnement aisément accessible est requise. 

Dimensions d’espace minimum avec les garnitures 
installées.
•   Un jeu de ¾ po est requis pour le bord de porte ou du tiroir 

de caisson adjacent avec la charnière opposée à la découpe.  
•   Un jeu de 1 ½ po est requis pour le bord de porte ou du tiroir 

de caisson adjacent avec la charnière opposée à la découpe. 

*83 1/2 po min. 
*84 1/2 po max.
[212,1 – 214,6] 
*La garniture 

chevauchera sur 
3/4 po de plus.

2 1/2" (6.4)

24" (61)

8” 
(20.3)

9” 
(22.9)

6” (15.2)

18” 
(45.7)

9” 
(22.9)

35-1/2” (90.2)

Retour 

les deux 
côtés et le 

dessus

ÉLECTRICITÉ EAU

6" 
(15.2)

B Palier / Entretoise finie 1 1/2 po A Palier / Entretoise finie 3/4 po

B
Charnière 
d’armoire

A
Poignée 
d’armoire

A.   Dégagement facultatif Poignée d’armoire à côté de la 
garniture. Dégagement minimum de 3/4 po (correspondant 
à la finition de l’armoire) nécessaire à partir de l’ouverture 
de découpe pour la garniture standard

B.  Dégagement facultatif Charnière d’armoire à côté 
de la garniture. Dégagement minimum de 1 1/2 po 
(correspondant à la finition de l’armoire) nécessaire à partir 
de l’ouverture de découpe pour la garniture standard afin de 
dégager les charnières de porte d’armoire.

Trim

A
0,75 min

Découpe de 
charnière 
opposée

B
1,5 min
Charnière 
adjacente à la 
découpe

Li
gn

e 
de

 d
éc

ou
pe
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Instructions d’installation - Installation standard simple

OUTILS ET MATÉRIEL REQUIS 
• Cisaille à tôle (recommandé)
• Tournevis cruciformes nos 1 et 2 
• Tournevis à lame plate 
• Couteau à mastic (recommandé)
• Ruban à mesurer 
• Perceuse et forets 1/16, 5/64, 3/16 po 
• Foret à béton 5/32 po (si antibasculement posé sur béton) 
• Visseuse/douille 1/4, 3/8, 1/2, 7/16 po 
• Clé ouverte 7/16 po 
• Visseuse/embout T10, T20, T30 
• Visseuse hexagonale 1/8, 1/4 po (clé Allen) 
• Niveau 
•  Robinet de sectionnement d’eau (facultatif mais 

recommandé) 
• Conduite d’eau 8 pi 
• Ruban-cache 
• Alcool à friction
• Clé réglable 10 po
• Poinçon
•  Trousse de porte en acier inoxydable (le cas échéant) 
•  Panneaux personnalisés pour portes (le cas échéant) 

(le cas échéant) 
•  Trousse de poignée (le cas échéant) 
• Petite clé à cliquet 1/4 ou 3/8 po

•  Tournevis à 90° ou rallonge d’embout cruciforme d’une 
longueur minimale de 8 po

QUINCAILLERIE FOURNIE (par appareil) 
• Filtre anti-odeurs (le cas échéant) 
• Filtre de fraîcheur  (le cas échéant) 
• Ferrure antibasculement (2 pour) 
• Tirefonds 
• Vis Tapcon 
• Vis hexagonales 1/4 po
• Gabarits pour installation de panneaux 
•  Trousse de quincaillerie de porte

PLANCHER 
Une installation correcte exige que ce produit soit placé 
sur la surface de niveau d’un matériau solide de la même 
hauteur que le reste du plancher. Cette surface doit être 
suffisamment robuste pour supporter un réfrigérateur ou un 
congélateur totalement rempli, ou environ 1 200 lb (545 kg) 
par appareil. 
REMARQUE : Protégez le fini du plancher. 
REMARQUE : Non recommandé pour une installation sur 
moquette. 

MISE À LA TERRE DE L’APPAREIL 

Le cordon d’alimentation de cet appareil est muni d’une fiche 
à 3 broches (mise à la terre) qui se branche dans une prise 
murale ordinaire à 3 alvéoles (mise à la terre) pour réduire au 
minimum les risques de chocs électriques. 
Faites examiner la prise de courant et le circuit par un électri-
cien qualifié pour vous assurer que la prise est correctement 
mise à la terre. 
Dans le cas d’une prise biphasée (2 alvéoles), l’installateur a 
la responsabilité et l’obligation de la remplacer par une prise 
triphasée correctement mise à la terre. 

ÉLECTRIQUE. 

AVEC CET APPAREIL. 

AVERTISSEMENT  Risque d’électrocution 
Le non-respect de ces instructions peut occasionner un 
décès, un incendie ou un choc électrique

EMPLACEMENT DU RÉFRIGÉRATEUR/
CONGÉLATEUR 

 N’installez pas le réfrigérateur/congélateur à un endroit où 
la température est susceptible de descendre en dessous de 
55 °F (13 °C). L’appareil ne fonctionnera pas suffisamment 
souvent pour maintenir les températures appropriées. 

 N’installez pas le réfrigérateur/congélateur à un endroit où 
la température dépassera 100 °F (37 °C). L’appareil ne 
fonctionnera pas correctement. 

 N’installez pas le réfrigérateur/congélateur dans un endroit 
exposé à l’eau (pluie, etc.) ou aux rayons directs du soleil. 

 Installez l’appareil sur un plancher suffisamment robuste 
pour supporter son poids à pleine capacité.
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ÉTAPE 1  RETRAIT DE L’EMBALLAGE

 Retirez la boîte extérieure et autres parties de l’emballage 
extérieur des appareils. 
  Une boîte de pièces est collée sur l’extérieur du 
réfrigérateur. Ces pièces seront utilisées lors de la pose du 
panneau de porte et du coup-de-pied.

 Vérifiez l’absence de dommages. 
  Assurez-vous que le plancher sur lequel reposeront 
les appareils est propre et exempt de débris pouvant 
s’agglutiner ou coincer l’avant des roulettes et endommager 
le plancher. Il est aussi recommandé que le plancher soit 
protégé par un recouvrement plastique pendant la durée de 
l’installation. 

  Retirez les trousses de quincaillerie qui se trouvent à 
l’intérieur de l’appareil.

  Enlevez le couvercle d’accès frontal de l’appareil en retirant 
deux vis à tête hexagonale 1/4 po. Mettez le couvercle et les 
vis de côté pour l’installation à venir. 

  Retirez deux fausses vis 3/8 po et deux fausses vis 
7/16 po de chaque côté de l’appareil afin de le libérer 
du patin de manutention.. Inclinez l’appareil depuis un 
côté suffisamment pour retirer le matériel d’emballage 
qui se trouve en dessous, mais au-dessus du patin de 
manutention (deux côtés). 

côté arrière du patin de manutention. 

chariot. 

Instructions d’installation - Installation standard simple

Support 
d’emballage

Fausses 
vis 7/16 
po

Fausses 
vis 3/8 po

Vis à tête 
hexagonale 1/4 po

AVERTISSEMENT   Risque de 
basculement. Cet électroménager est lourd du haut. 
Usez d’extrême prudence en le déplaçant afin de prévenir 
un basculement susceptible d’occasionner des blessures 
graves ou la mort. 

ÉTAPE 2  INSTALLEZ LA CONDUITE 
D’EAU

Fermez l’alimentation d’eau principale. 
Ouvrez le robinet le plus près suffisamment longtemps pour 
nettoyer la conduite d’eau. 

Il est recommandé d’installer un robinet d’arrêt entre le 
robinet d’eau et le tuyau d’eau froide dans un sous-sol ou 
une armoire adjacente. Le robinet de sectionnement doit 
être situé à un endroit aisément accessible. 
Ouvrez l’alimentation d’eau principale et rincez les débris. 
Faites couler environ un litre d’eau à travers le tuyau 
aboutissant dans un seau. Coupez l’alimentation d’eau au 
robinet de sectionnement. 

REMARQUE : Des robinets d’arrêt à étrier ne sont pas 
recommandés bien qu’ils soient inclus dans plusieurs 
trousses d’alimentation d’eau.  Avant d’acheter, assurez-vous 
qu’un robinet de sectionnement à étrier satisfait les codes de 
plomberie de votre région. 

  Acheminez un tuyau en cuivre de 1/4 po (D.E.) ou un 

le tuyau d’eau froide de la maison et l’emplacement du 
raccord d’eau à l’avant de l’appareil.

  Le tuyau doit être suffisamment long pour atteindre le 
devant de l’appareil. Prévoyez une longueur de tuyau 
suffisante pour la courbe menant au raccord de la conduite 
d’eau. 

REMARQUE : Les seuls tuyaux en plastique approuvés par 
Monogram sont ceux inclus dans les trousses de tuyaux pour 
réfrigérateur SmartConnect™. N’utilisez pas d’autres tuyaux 
d’alimentation d’eau en plastique car ils seront sous pression 
constamment. D’autres types de plastique peuvent se fissurer 
ou se rompre avec le temps et occasionner des dégâts d’eau 
dans votre domicile..

  Le tuyau d’eau sera fixé au plancher avec du ruban-cache 
après la pose des ferrures antibasculement. 

AVERTISSEMENT   RISQUE DE DÉCHARGE 
ÉLECTRIQUE

Fixez le collier de serrage dans le trou présent seulement. 

AVERTISSEMENT  Raccordez l’appareil à 
une alimentation d’eau potable seulement. Une 
alimentation d’eau froide est requise pour faire 
fonctionner la machine à glaçons et le pichet à 
remplissage automatique et le distributeur d’eau 
(certains modèles).  La pression d’eau doit se situer 
entre 40 et 120 psi. (275 à 827 kPa). 

REMARQUE : Les codes de plomberie 248CMR du 
Commonwealth du Massachusetts doivent être satisfaits. 
Les robinets à étrier sont illégaux et leur utilisation prohibée 
dans le Massachusetts. Consultez votre plombier agréé. 
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ÉTAPE 3  INSTALLATION DE LA FERRURE ANTIBASCULEMENT

  Retirez les ferrures antibasculement de la trousse de 
quincaillerie située dans le tiroir convertible.

que l’arrière des ferrures se trouve à 22 5/8 po (57,5 cm) de 
l’avant de l’enceinte (la visserie des ferrures est fournie pour 
le montage dans le bois ou le béton). 

  Mesurez et marquez à partir du côté droit de l’ouverture selon 
les dimensions indiquées.

 

  Posez la ferrure antibasculement en la centrant par rapport 
aux marques et à égalité du plancher, comme illustré. 
Marquez 3 trous pour le montage sur mur et 4 trous pour le 
montage sur plancher. 

 MONTAGE SUR BOIS : Percez un trou de guidage de 2 po 
de profondeur avec un foret 3/16 po, puis installez ensuite les 
tirefonds fournis avec un tournevis de 3/8 po. 

 MONTAGE SUR BÉTON : Percez un trou de guidage de 2 
po de profondeur avec un foret 5/32 po, puis installez ensuite 
les vis Tapcon fournies avec un tournevis de 5/16 po 

 REMARQUE: Pour les substrats non mentionnés ci-dessus, 
contactez un entrepreneur agréé pour déterminer le matériel 
approprié.

ARRIÈRE.
   Fixez le tuyau d’eau avec du ruban sur le mur et le plancher, 
comme illustré ci-dessous. Le tuyau d’eau doit se trouver à 10 
po (25,4 cm) du mur adjacent.  Appliquez du ruban tous les 5 
pouces (12.7 cm) à devant l’appareil. Ceci permettra de garder 
la conduite d’eau éloignée des supports antibasculements et 
éviter que l’appareil ne roule sur la conduite d’eau pendant 
l’installation. N’appliquez pas de ruban près de la face de 
l’armoire pour que le ruban puisse rester camoufler sous 
l’appareil.

AVERTISSEMENT   Risque de 
basculement. Ces électroménagers sont lourds du 
haut, notamment lorsqu’une porte est ouverte, de sorte 
qu’ils doivent être fixés pour prévenir un basculement 
vers l’avant susceptible d’occasionner des blessures 
graves ou la mort. Lisez et observez la totalité des 
instructions d’installation pour connaître la façon de fixer 
l’électroménager sur le dispositif antibasculement. 

29-3/4” (75,6 cm)

6” 
(15,2 cm)

5"
10"
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ÉTAPE 4  REMPLACEMENT DU CORDON 
D’ALIMENTATION ÉLECTRIQUE
Si l’emplacement de votre prise électrique nécessite un cordon 
d’alimentation plus long, suivez les instructions ci-dessous pour 
utiliser le cordon d’alimentation plus long fourni avec la trousse 
d’installation standard.
Des cordons d’alimentation électrique plus longs sont 
nécessaires avec la trousse d’installation standard. 

 Retirz les vis hexagonales de 0,6 cm (1/4 po) fixant le 
couvercle d’accès arrière.

 1.  Débranchez la connexion de cordon électrique à 3 
broches à l’intérieur du compartiment machine (pressez 
sur les côtés pour libérer les languettes de verrouillage). 

 2.  Retirez la vis hexagonale de terre verte (1/4 po) du 
cordon électrique. 

 3.  Retirez la vis hexagonale de décharge de tension (1/4 po).
 4.  Retirez la ficelle du cordon d’alimentation court en 

coupant la ficelle près de l’attache de câble.

Installez le nouveau cordon électrique 
long: 
1.  Attachez la ficelle autour du cordon 

d’alimentation le plus long à 18 pouces 
(45,7 cm) de la bride de décharge de 
tension et placez l’attache de câble 
comme illustré.  

2.  Branchez le connecteur à 3 broches 
(assurez-vous que les languettes de 
verrouillage sont insérées). 

3.  Posez la vis de terre verte du cordon 
d’alimentation. 

4. Posez la vis de décharge de tension. 
Remarque: Ne serrez pas excessivement l’attache de câble. Un 
serrage excessif pourrait endommager le cordon d’alimentation.

ÉTAPE 4  REMPLACEMENT DU CORDON 
D’ALIMENTATION ÉLECTRIQUE (suite)

  Replacez le couvercle d’accès arrière. Assurez-vous que 
le cordon électrique et le fil de terre sont correctement 
acheminés à travers l’orifice du couvercle d’accès. 

ÉTAPE 5  INSTALLATION DE LA 
GARNITURE DE CARROSSERIE

   Installez les rails latéraux 
de la trousse de garniture 
sur les parois exposées 
gauche et droite du 
caisson avec les vis à tête 
cruciforme no 8 fournies – 
8 vis par côté. 

  Desserrez les vis à tête 
hexagonale du couvercle 
supérieur de manière que 
les fentes de la garniture 
supérieure puissent 
glisser entre les vis à tête 
hexagonale et le couvercle 
supérieur.

   Assemblez la garniture 
supérieure et les rails 
latéraux en faisant glisser 
les bords exposés de la garniture de coin dans les rails 
latéraux de la trousse de garniture droite et gauche. 
Alignez et insérez les deux 
vis à tête cruciforme numéro 
8-32 dans les trous de vis 
des rails latéraux pour vous 
assurer que la garniture 
supérieure s’adapte 
parfaitement aux rails 
latéraux.

  Serrez les vis à tête 
hexagonale du couvercle 
supérieur de sorte que la 
garniture supérieure soit 
fixée à la carrosserie. 

Couvercle 
d’accès 
arrière

Couvercle 
d’accès 
arrière

Connexion de cordon 
électrique à 3 broches

Vis de terre 
verte

Vis de décharge 
de tension

Étape 1

Étape 2

Étape 3

AVERTISSEMENT   Risque 
d’électrocution. L’omission d’observer ces instructions 
peut occasionner des blessures graves ou mortelles.
•  L’entretien et la réparation du produit doivent être effectués 

par un technicien qualifié seulement. 
•  Débranchez l’alimentation électrique avant d’entretenir ou 

de réparer ce produit.
•  Rebranchez tous les dispositifs de mise à la terre après 

l’entretien ou la réparation.
•  Remettez en place toutes les pièces et tous les panneaux 

avant l’utilisation.
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ÉTAPE 6  RACCORDEMENT DE 
L’ALIMENTATION D’EAU

  Repérez et acheminez le tuyau à l’avant de l’armoire. 
 Ouvrez l’alimentation d’eau pour rincer les débris de la 
conduite. Faites couler environ un litre d’eau à travers le tuyau 
aboutissant dans un seau, puis fermez l’alimentation d’eau. 

suffisamment de jeu pour le raccordement d’eau. (La vis 
doit être reposée à l’étape suivante.) 

Tuyau de cuivre : 
  Enfiler un écrou 1/4 po et une bague d’extrémité  aux deux 
bouts du tuyau de cuivre. Insérez le tuyau dans le raccord 
union sur l’appareil et serrez l’écrou sur le raccord union. 

  Ouvrez l’alimentation d’eau pour vérifier l’absence de fuites. 
Tuyau SmartConnect™ :
REMARQUE : Les seuls tuyaux en plastique approuvés par 
Monogram sont ceux inclus dans les trousses de tuyaux pour 
réfrigérateur SmartConnect™. N’utilisez pas d’autres tuyaux 
d’alimentation d’eau en plastique car ils seront sous pression 
constamment. D’autres types de plastique peuvent se fissurer 
ou se rompre avec le temps et occasionner des dégâts d’eau 
dans votre domicile. 

  Insérez l’extrémité moulée du tube dans le raccord 
du réfrigérateur ou du congélateur. Serrez l’écrou à 
compression à la main. 

  Suivez les instructions fournies avec la tuyauterie. Un 
serrage excessif peut causer des fuites! 

  Ouvrez l’alimentation d’eau pour vérifier l’absence de fuites. 

Vis de décharge 
de tension

Freezer
Water Supply

House
Water Supply

Alimentation d’eau 
du réfrigérateur/

congélateur

Alimentation 
d’eau du domicile

AVERTISSEMENT  Raccordez l’appareil à 
une alimentation d’eau potable seulement. Une 
alimentation d’eau froide est requise pour faire 
fonctionner la machine à glaçons et le pichet à 
remplissage automatique. La pression d’eau doit se 
situer entre 40 et 120 psi. (275 à 827 kPa). 

AVERTISSEMENT   RISQUE DE DÉCHARGE 
ÉLECTRIQUE

Fixez le collier de serrage dans le trou présent seulement. 

ÉTAPE 7  PLACEMENT ET FIXATION 
DANS L’ENCADREMENT

 Branchez l’appareil dans la prise murale.

elle sert lorsque vous poussez l’appareil dans l’ouverture. 

que vous poussez l’appareil dans l’ouverture, vous devez 
tirer fermement pour vous assurer que le cordon d’alimen-
tation est acheminé sous l’appareil. 

  Poussez lentement l’appareil dans l’ouverture en vous 
assurant de ne pas toucher aux armoires sur les côtés et 
le dessus afin d’éviter les dommages.  L’arrière du dessus 
et du côté des garnitures de conversion doivent toucher les 
côtés de l’armoire lorsque les appareils sont poussés dans 
l’espace d’aménagement.

  Placez le cordon électrique sur son bord et tirez-le 
au-dessous de l’appareil entre les roulettes et à l’écart des 
ferrures antibasculement afin que le cordon ne soit pas 
endommagé pendant l’installation.

vous devez tirer la corde fermement pour vous assurer que 
le cordon électrique passe sous l’appareil.

AVERTISSEMENT  Risque 
d’électrocution.  Afin de réduire le risque 
d’électrocution, usez de prudence lors des étapes 
d’installation suivantes afin de ne pas toucher au câblage 
ou composants électriques à l’intérieur du compartiment 
du compresseur une fois que l’électroménager est 
branché sans le couvercle d’accès refermé. 

Réfrigérateur ou 
congélateur

Garniture de modernisation

Carrosserie 
adjacente

AVERTISSEMENT   Trisque de 
basculement. Ces électroménagers sont lourds du 
haut, notamment lorsqu’une porte est ouverte, de sorte 
qu’ils doivent être fixés pour prévenir un basculement vers 
l’avant susceptible d’occasionner des blessures graves ou 
la mort. 

Cordon électrique
Corde
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ÉTAPE 7  PLACEMENT ET FIXATION 
DANS L’ENCADREMENT (suite)

  Rangez la bande excédentaire, la corde et le tuyau d’eau 
sous l’appareil. 

Instructions d’installation - Installation standard simple

Vis de décharge 
de tension

AVERTISSEMENT  Risque 
d’électrocution. Reposez la vis de décharge de 
tension dans le profilé avant comme illustré. 

ÉTAPE 8  MISE À NIVEAU DE 
L’APPAREIL
Tous les modèles sont dotés de 4 points de nivellement. Le 

par des roulettes réglables. Les deux types sont accessibles 
depuis le devant de l’appareil. 

  Pour niveler l’arrière de l’appareil, tournez l’écrou hexagonal 
7/16 po situé au-dessus des roulettes avant. Tournez dans 
le sens des aiguilles pour lever l’appareil, dans le sens 
inverse pour le baisser. 
  Pour niveler le devant, utilisez un embout T30 sur le dessus 
de la patte de nivellement ou une clé ouverte de 7/16 po au 
bas de la patte de nivellement. 

l’ouverture d’installation de 84 po. Il faut niveler et aplomber 
l’appareil en fonction des armoires. Les roues avant doivent 
être à un minimum de 1/8 po (0,3 cm) du sol.

AVIS : Les roulettes de nivellement arrière et les pieds de 
nivellement avant sont limités à une hauteur de réglage 
maximale de 1 po. Si l’installation exige une hauteur 
supérieure à 84 po, l’installateur doit surélever l’appareil 
sur une feuille de contreplaqué ou des rails. On peut aussi 
ajouter une garniture d’armoire dans le haut de l’ouverture 
pour raccourcir celle-ci. Une tentative de lever l’appareil de 
plus de 1 po endommagera les pieds de nivellement avant et 
les roulettes de nivellement arrière. 

L’embout T30 
est utilisé pour 
niveler les 
pattes avant.

L’écrou hexagonal 
de 7/16 po est util-
isé pour niveler les 
pattes arrière.

La clé ouverte de 7/16 po est 
utilisée pour niveler les pattes 
avant.
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ÉTAPE 9  PRÉPARATION FINALE DE L’EXTÉRIEUR DE L’APPAREIL 
  Ouvrez la/les porte(s) de l’appareil. 

ur le retirer. NOTA : Le système d’eau ne 

contour sur une profondeur de 1/2 po à travers les trous dans 
l’enceinte.

côtés des armoires environnantes. Utilisez un outil à 90 
degrés ou une rallonge alternative. REMARQUE : Cette étape 
ne remplace PAS la quincaillerie antibasculement. Reportez-
vous à l’étape 4 Installation de la ferrure antibasculement 
et à l’étape 7 Insertion/Fixation dans le contour d’armoires 
pour des instructions détaillées sur l’installation de la ferrure 
antibasculement. Pour les installations doubles, répétez la 
procédure pour le deuxième appareil.

aligner la flèche comme illustré.

nécessaire).

montage.

  Replacez le couvercle d’accès sur l’unité et fixez-le avec 
deux vis hexagonale 1/4 po.

  Si l’installation nécessite une ouverture de porte de 90°, la/les 
cheville(s) de limitation de charnière doit être installée dans 
la charnière supérieure AVANT que l’appareil ne soit retiré de 
son patin d’expédition. La cheville de limitation se trouve dans 
la trousse de quincaillerie.   
-  Ouvrez la porte pour exposer le trou dans le support de 

charnière arrière et installez la cheville de limitation. La 
cheville doit reposer à fond dans la charnière sinon la porte 
ne fermera pas correctement.

Instructions d’installation - Installation standard simple

Vis à tête cruciforme

Outil d’extraction 

Filtre

Crochet de montage

Porte du compartiment

Vis hexago-
nales 1/4 po

Couvercle 
d’accès
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ÉTAPE 11 PRÉPARATION DE 
L’INTÉRIEUR DE L’APPAREIL 

  Retirez tout le ruban, le carton et la mousse de chaque 
appareil (Les supports en mousse sont situés derrière les 
côtés gauche et droit à l’avant de chaque tablette de verre 
sur les modèles Réfrigérateur.) 

  Installez les coussinets de balconnets.
  Filtres anti-odeurs et de fraîcheur (certains modèles) 
Consultez le manuel d’utilisation pour les détails.

ÉTAPE 10  INSTALLATION DU COUP-
DE-PIED

  Créez un coup-de-pied personnalisé ou utilisez le coup-de-
pied en acier inoxydable fourni avec la trousse d’installation 

S’il s’agit d’un coup-de-pied personnalisé, collez l’aimant 
à l’arrière du coup-de-pied. L’aimant se trouve dans la 
boîte de pièces collée sur le côté de l’appareil. La surface 
du coup-de-pied où l’aimant est placé doit être propre et 
exempte de corps étrangers. Centrez l’aimant dans les 
sens vertical et horizontal. 

couvercles d’accès avant.

Dimensions du coup-de-pied personnalisé simple
Épaisseur Pas plus de 3/4 po (1,9 cm)
Largeur 35 3/8 po (89,9 cm)

Déterminer une fois le produit de niveau 
dans l’espace d’installation 

 ÉTAPE 12 DÉMARRAGE DE LA MACHINE 
À GLAÇONS 

Un congélateur nouvellement installé peut mettre de 12 à 
24 heures pour commencer à produire de la glace. 

La machine à glaçons produira sept glaçons par cycle, 
environ 15 cycles sur une période de 24 heures selon la 
température du compartiment congélateur, la température 
de la pièce, le nombre d’ouvertures de porte et d’autres 
conditions d’utilisation. 

Si le congélateur est utilisé avant le raccordement de 
l’alimentation d’eau à la machine à glaçons, éteignez la 

jusqu’à ce que le message « Ice Off » s’affiche. 

Une fois l’eau raccordée, allumez la machine à glaçons en 

« Ice On » apparaisse.

Jetez les premiers remplissages de bac de glaçons pour 
permettre le nettoyage de la conduite d’eau. 

Assurez-vous que rien ne gêne le mouvement du bras 
palpeur. 

Lorsque le bac se remplit au niveau du bras palpeur, la 
machine à glaçons cesse de produire de la glace. 

Il est normal que plusieurs glaçons s’agglutinent. 

L’aspect, le goût et la taille des vieux glaçons seront altérés 
si ceux-ci ne sont pas consommés fréquemment. 

REMARQUE : La machine à glaçons fonctionne mieux à une 
pression d’eau domestique entre 40 et 120 PSI  
(275 à 827 kPa). 

ATTENTION  Afin de réduire le risque de blessure, 
évitez tout contact avec les pièces mobiles du mécanisme 
d’éjection ou l’élément chauffant qui libère les cubes. Ne 
placez pas les doigts ou les mains sur le mécanisme de 
production de glace automatique lorsque l’électroménager 
est branché dans la prise électrique.

Bras palpeur

Machine à glaçons
(L’apparence peut varier)
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Instructions pour une installation intégrée simple 
Installation dans une nouvelle construction avec des 

ouvertures de 25 po (63,5 cm) de profondeur
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Spécifications supplémentaires 
  La source d’alimentation électrique requise est de 115 

Un circuit de dérivation ou 
un disjoncteur distincts correctement mis à la terre sont 
recommandés. Installez une prise électrique à trois alvéoles 
correctement mise à la terre encastrée dans le mur arrière. 
Le câblage électrique doit se situer sur le mur arrière comme 
illustré. 

  Le tuyau d’eau doit se situer sur le mur arrière 
comme illustré. Le tuyau d’eau doit être en cuivre d’un 
diamètre extérieur de 1/4 po ou un tuyau de la trousse 

conduite d’eau froide et le raccord d’alimentation d’eau, d’une 
longueur suffisante pour atteindre le devant de l’appareil 
(8 pi [2,4 m]). L’installation d’un robinet de sectionnement 
aisément accessible est requise. 

 Un retour fini d’au moins 15,2 cm [6 po] assorti à 
l’extérieur de l’armoire est recommandé à l’intérieur sur 
tous les côtés et sur le dessus à l’avant de l’ouverture.

Dégagements du produit
Ces appareils sont dotés d’une butée de porte à 2 positions. 
L’ouverture de porte de 115° réglée à l’usine peut s’ajuster à 90° si 
le dégagement aux armoires ou aux murs adjacents est restreint.
Reportez-vous à Dim A de la page 4 pour connaître les dégage-
ments requis pour l’ouverture de la porte.
Position des tuyaux d’eau et du câblage électrique  
Les alimentations d’eau et électrique doivent se situer comme 
illustré. 
La profondeur de l’ouverture doit être de 25 po

Guide de conception – Instructions pour une installation intégrée simple

DIMENSIONS D’UNE INSTALLATION INTÉGRÉE SIMPLE
Les dimensions entre parenthèses sont en centimètres. 

84" (213.4)

2 1/2" (6.4)

25" (63.5)

8” 
(20.3)

9” 
(22.9)

18” 
(45.7)

9” 
(22.9)

36” (91.4)

les deux côtés 
et le dessus

6" (15.2)

*Pour les espaces d’installation de plus de 25 po 
de profond, il est recommandé d’installer un bloc 
d’espacement selon les dimensions indiquées.

24 7/8” 
(63.2)*

80” 
(203.2)*

ÉLECTRICITÉ

EAU 6” (15.2)
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OUTILS ET MATÉRIEL REQUIS 
• Cisaille à tôle (recommandé)
• Tournevis cruciformes nos 1 et 2 
• Tournevis à lame plate
• Couteau à mastic (recommandé)
• Ruban à mesurer 
• Perceuse et forets 1/16, 5/64, 3/16 po 
• Foret à béton 5/32 po (si antibasculement posé sur béton) 
• Visseuse/douille 1/4, 3/8, 1/2, 7/16 po 
• Clé ouverte 7/16 po 
• Visseuse/embout T10, T20, T30 
• Visseuse hexagonale 1/8, 1/4 po (clé Allen) 
• Niveau 
•  Robinet de sectionnement d’eau (facultatif mais 

recommandé) 
• Conduite d’eau 8 pi 
• Ruban-cache 
• Alcool à friction
• Clé réglable 10 po• Poinçon
• Poinçon
• Trousses de porte en acier inoxydable (le cas échéant) 
• Panneaux personnalisés pour portes (le cas échéant) 

• Trousses de poignée (le cas échéant) 
• Petite clé à cliquet 1/4 ou 3/8 po
•  Tournevis à 90° ou rallonge d’embout cruciforme d’une 

longueur minimale de 8 po

QUINCAILLERIE FOURNIE (par appareil) 
• Filtre anti-odeurs (le cas échéant) 
• Filtre de fraîcheur (le cas échéant)
• Ferrure antibasculement (2) 
• Tirefonds (4)
• Vis Tapcon (3)
• Vis hexagonales 1/4 po
• Gabarits pour installation de panneaux 
• 2 chevilles de limitation de charnière 
• Trousse de quincaillerie de porte
• Trousse de garniture de porte

PLANCHER 
Une installation correcte exige que ce produit soit placé 
sur la surface de niveau d’un matériau solide de la même 
hauteur que le reste du plancher. Cette surface doit être 
suffisamment robuste pour supporter un réfrigérateur ou un 
congélateur totalement rempli, ou environ 1 200 lb (545 kg) 
par appareil. 
REMARQUE : Protégez le fini du plancher. 
REMARQUE : Non recommandé pour une installation sur 
moquette. 

MISE À LA TERRE DE L’APPAREIL 

Le cordon d’alimentation de cet appareil est muni d’une fiche 
à 3 broches (mise à la terre) qui se branche dans une prise 
murale ordinaire à 3 alvéoles (mise à la terre) pour réduire au 
minimum les risques de chocs électriques. 
Faites examiner la prise de courant et le circuit par un électri-
cien qualifié pour vous assurer que la prise est correctement 
mise à la terre. 
Dans le cas d’une prise biphasée (2 alvéoles), l’installateur a 
la responsabilité et l’obligation de la remplacer par une prise 
triphasée correctement mise à la terre. 

ÉLECTRIQUE. 

AVEC CET APPAREIL. 

EMPLACEMENT DU RÉFRIGÉRATEUR/
CONGÉLATEUR 

 N’installez pas le réfrigérateur/congélateur à un endroit où 
la température est susceptible de descendre en dessous de 
55 °F (13 °C). L’appareil ne fonctionnera pas suffisamment 
souvent pour maintenir les températures appropriées. 

 N’installez pas le réfrigérateur/congélateur à un endroit où 
la température dépassera 100 °F (37 °C). L’appareil ne 
fonctionnera pas correctement. 

 N’installez pas le congélateur/congélateur dans un endroit 
exposé à l’eau (pluie, etc.) ou aux rayons directs du soleil. 

 Installez l’appareil sur un plancher suffisamment robuste 
pour supporter son poids à pleine capacité.

AVERTISSEMENT  Risque d’électrocution 
Le non-respect de ces instructions peut occasionner un 
décès, un incendie ou un choc électrique
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ÉTAPE 2  INSTALLEZ LA CONDUITE 
D’EAU

Fermez l’alimentation d’eau principale. 
Ouvrez le robinet le plus près suffisamment longtemps pour 
nettoyer la conduite d’eau. 

robinet d’eau et le tuyau d’eau froide dans un sous-sol ou 
une armoire adjacente.  Le robinet de sectionnement doit 
être situé à un endroit aisément accessible. 
Ouvrez l’alimentation d’eau principale et rincez les débris. 
Faites couler environ un litre d’eau à travers le tuyau 
aboutissant dans un seau. Coupez l’alimentation d’eau au 
robinet de sectionnement. 

REMARQUE :Des robinets d’arrêt à étrier ne sont pas 
recommandés bien qu’ils soient inclus dans plusieurs 
trousses d’alimentation d’eau.  Avant d’acheter, assurez-
vous qu’un robinet de sectionnement à étrier satisfait les 
codes de plomberie de votre région. 

REMARQUE : Les codes de plomberie 248CMR du 
Commonwealth du Massachusetts doivent être satisfaits. 
Les robinets à étrier sont illégaux et leur utilisation prohibée 
dans le Massachusetts. Consultez votre plombier agréé. 

  Acheminez le tuyau de cuivre 1/4 po (D.E.) ou le tuyau 
plastique SmartConnect™ 

d’eau froide du domicile et le 
raccord d’eau sur le devant de 
l’appareil. 

 Des trousses de tuyau pour 
réfrigérateur SmartConnect™ 
sont disponibles. Un tuyau d’eau 

chaque appareil. Le ou les tuyaux d’eau seront fixés au 
plancher avec du ruban cache après la pose de la ferrure 
antibasculement. 

  Le tuyau doit être suffisamment long pour atteindre le 
devant de l’appareil. Prévoyez une longueur de tuyau 
suffisante pour la courbe menant au raccord de la conduite 
d’eau. 

REMARQUE : Les seuls tuyaux en plastique approuvés par 
Monogram sont ceux inclus dans les trousses de tuyaux pour 
réfrigérateur SmartConnect™. N’utilisez pas d’autres tuyaux 
d’alimentation d’eau en plastique car ils seront sous pression 
constamment. D’autres types de plastique peuvent se fissurer 
ou se rompre avec le temps et occasionner des dégâts d’eau 
dans votre domicile..

Instructions d’installation - Installation intégrée simple

ÉTAPE 1  RETRAIT DE L’EMBALLAGE

 Retirez la boîte extérieure et autres parties de l’emballage 
extérieur des appareils. 
Une boîte de pièces est collée sur l’extérieur du 
réfrigérateur. Ces pièces seront utilisées lors de la pose du 
panneau de porte et du coup-de-pied. 

 Vérifiez l’absence de dommages. 
  Assurez-vous que le plancher sur lequel reposeront 
les appareils est propre et exempt de débris pouvant 
s’agglutiner ou coincer l’avant des roulettes et endommager 
le plancher. Il est aussi recommandé que le plancher soit 
protégé par un recouvrement plastique pendant la durée de 
l’installation. 

   Retirez les trousses de quincaillerie qui se trouvent à 
l’intérieur de l’appareil.

  Enlevez le couvercle d’accès frontal de l’appareil en retirant 
deux vis à tête hexagonale 1/4 po. Mettez le couvercle et 
les vis de côté pour l’installation à venir. 

  Retirez deux fausses vis 3/8 po et deux fausses vis 
7/16 po de chaque côté de l’appareil afin de le libérer 
du patin de manutention.. Inclinez l’appareil depuis un 
côté suffisamment pour retirer le matériel d’emballage 
qui se trouve en dessous, mais au-dessus du patin de 
manutention (deux côtés). 

côté arrière du patin de manutention. 

chariot. 

AVERTISSEMENT   Risque de 
basculement. Cet électroménager est lourd du haut. 
Usez d’extrême prudence en le déplaçant afin de prévenir 
un basculement susceptible d’occasionner des blessures 
graves ou la mort. 

Support 
d’emballage 

Couvercle d’accès

Fausses  
vis 7/16 po 

vis à tête 
hexagonale 1/4 po

Fausses 
vis 3/8 po 

AVERTISSEMENT  Raccordez l’appareil à 
une alimentation d’eau potable seulement. Une 
alimentation d’eau froide est requise pour faire 
fonctionner la machine à glaçons et le pichet à 
remplissage automatique et le distributeur d’eau 
(certains modèles).  La pression d’eau doit se situer 
entre 40 et 120 psi. (275 à 827 kPa). 

AVERTISSEMENT   RISQUE DE DÉCHARGE 
ÉLECTRIQUE

Fixez le collier de serrage dans le trou présent seulement. 
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Instructions d’installation - Installation intégrée simple

ÉTAPE 3  INSTALLATION DE LA 
FERRURES ANTIBASCULEMENT (suite)

  Fixez le tuyau d’eau avec du ruban sur le mur et le plancher, 
comme illustré ci-dessous. Le tuyau d’eau doit se trouver 
à 10 po (25,4 cm) du mur adjacent. Appliquez du ruban 
tous les 5 pouces (12.7 cm) à devant l’appareil. Ceci 
permettra de garder la conduite d’eau éloignée des supports 
antibasculements et éviter que l’appareil ne roule sur la 
conduite d’eau pendant l’installation. N’appliquez pas de 
ruban près de la face de l’armoire pour que le ruban puisse 
rester camoufler sous l’appareil.

ÉTAPE 3  INSTALLATION DE LA 
FERRURES ANTIBASCULEMENT

quincaillerie située dans le tiroir convertible.

le mur arrière, sauf si l’enceinte mesure plus de 25 1/2 po 
(64,7 cm) de profondeur. Si la profondeur de l’enceinte est 
supérieure à 25 1/2 po, la ferrure antibasculement doit être 
fixée au plancher de façon que sa face arrière se situe à 25 
po de l’avant de l’enceinte (la quincaillerie de la ferrure est 
fournie pour le montage dans le bois ou le béton).

  Mesurez et marquez à partir du côté droit de l’ouverture 
selon les dimensions indiquées.

  Montez la ferrure antibasculement en la centrant d’après la 
marque et à égalité du plancher, comme illustré. Marquez 
3 trous pour le montage sur mur et 4 trous pour le montage 
sur plancher. 

 MONTAGE SUR BOIS : Percez un trou de guidage de 2 po 
de profondeur avec un foret 3/16 po, puis installez ensuite 
les tirefonds fournis avec un tournevis de 3/8 po. 

 MONTAGE SUR BÉTON : Percez un trou de guidage de 2 
po de profondeur avec un foret 5/32 po, puis installez ensuite 
les vis Tapcon fournies avec un tournevis de 5/16 po 

 REMARQUE: Pour les substrats non mentionnés ci-dessus, 
contactez un entrepreneur agréé pour déterminer le 
matériel approprié.

ARRIÈRE. 

ÉTAPE 4  RACCORDEMENT DE 
L’ALIMENTATION D’EAU

suffisamment de jeu pour le raccordement d’eau. (La vis 
doit être reposée à l’étape suivante.) 

Vis de décharge 
de tension

AVERTISSEMENT  Risque de 
basculement.  Cet électroménager est lourd du haut. 
Usez d’extrême prudence en le déplaçant afin de prévenir 
un basculement susceptible d’occasionner des blessures 
graves ou la mort. Lisez et observez la totalité des 
instructions d’installation pour connaître la façon de fixer 
l’électroménager sur le dispositif antibasculement. 

AVERTISSEMENT  Raccordez l’appareil à 
une alimentation d’eau potable seulement. Une 
alimentation d’eau froide est requise pour faire 
fonctionner la machine à glaçons et le pichet à 
remplissage automatique. La pression d’eau doit se 
situer entre 40 et 120 psi. (275 à 827 kPa). 

AVERTISSEMENT   RISQUE DE DÉCHARGE 
ÉLECTRIQUE

Fixez le collier de serrage dans le trou présent seulement. 

Freezer
Water Supply

House
Water Supply

Refrigerator/
Freezer

Alimentation 
d’eau du domicile

29-3/4” (75,6 cm)

6” 
(15,2 cm)

5"
10"
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Instructions d’installation - Installation intégrée simple

ÉTAPE 4  RACCORDEMENT DE 
L’ALIMENTATION D’EAU (Suite)
Tuyau de cuivre : 

  Enfiler un écrou 1/4 po et une bague d’extrémité aux deux 
bouts du tuyau de cuivre. Insérez le tuyau dans le raccord 
union sur l’appareil et serrez l’écrou sur le raccord union. 

  Ouvrez l’alimentation d’eau pour vérifier l’absence de fuites. 
Tuyau SmartConnect™ :
REMARQUE : Les seuls tuyaux en plastique approuvés par 
Monogram sont ceux inclus dans les trousses de tuyaux pour 
réfrigérateur SmartConnect™. N’utilisez pas d’autres tuyaux 
d’alimentation d’eau en plastique car ils seront sous pression 
constamment. D’autres types de plastique peuvent se fissurer 
ou se rompre avec le temps et occasionner des dégâts d’eau 
dans votre domicile. 

  Insérez l’extrémité moulée du tube dans le raccord 
du réfrigérateur ou du congélateur. Serrez l’écrou à 
compression à la main. 

  Suivez les instructions fournies avec la tuyauterie. Un 
serrage excessif peut causer des fuites! 

  Ouvrez l’alimentation d’eau pour vérifier l’absence de fuites. 

ÉTAPE 5  PLACEMENT ET FIXATION 
DANS L’ENCADREMENT

  Branchez l’appareil dans la prise murale.

 
elle sert lorsque vous poussez l’appareil dans l’ouverture. 

que vous poussez l’appareil dans l’ouverture, vous devez 
tirer fermement pour vous assurer que le cordon d’alimen-
tation est acheminé sous l’appareil. 

ÉTAPE 5  PLACEMENT ET FIXATION 
DANS L’ENCADREMENT

  Poussez lentement l’appareil dans l’ouverture en vous 
assurant de ne pas toucher aux armoires des côtés et du 
dessus afin de prévenir les dommages. La façade de porte 
doit se trouver à 3/4 po derrière la face avant des armoires 
environnantes, autant pour l’installation d’un panneau en 
acier inoxydable que pour un panneau personnalisé. 

  Placez le cordon électrique sur son bord et tirez-le 
au-dessous de l’appareil entre les roulettes et à l’écart des 
ferrures antibasculement afin que le cordon ne soit pas 
endommagé pendant l’installation.

vous devez tirer la corde fermement pour vous assurer que 
le cordon électrique passe sous l’appareil.

  Rangez la bande excédentaire, la corde et le tuyau d’eau 
sous l’appareil. 

Vis de décharge 
de tension

AVERTISSEMENT  Risque 
d’électrocution.  Afin de réduire le risque 
d’électrocution, usez de prudence lors des étapes 
d’installation suivantes afin de ne pas toucher au câblage 
ou composants électriques à l’intérieur du compartiment 
du compresseur une fois que l’électroménager est 
branché sans le couvercle d’accès refermé. 

AVERTISSEMENT   Trisque de 
basculement. Ces électroménagers sont lourds du 
haut, notamment lorsqu’une porte est ouverte, de sorte 
qu’ils doivent être fixés pour prévenir un basculement 
vers l’avant susceptible d’occasionner des blessures 
graves ou la mort. 

Cordon électrique
Corde

AVERTISSEMENT  Risque 
d’électrocution. Reposez la vis de décharge de 
tension dans le profilé avant comme illustré. 



22 31-1000708 Rev. 4

ÉTAPE 7  PRÉPARATION FINALE DE 
L’EXTÉRIEUR DE L’APPAREIL
POUR UNE INSTALLATION AFFLEURANTE : Assurez-
vous que la face avant de la porte se situe à 3/4 po derrière 
la face avant des armoires environnantes AVANT de fixer les 
supports sur ces armoires.

unités. Repérez le filtre 
et l’outil d’extraction du 
filtre. Le filtre doit se 
placer tel qu’illustré.

1/4 de tour dans le sens 
contraire des aiguilles 
(utilisez l’outil d’extraction 
de filtre si nécessaire).

Instructions d’installation - Installation intégrée simple

ÉTAPE 6  MISE À NIVEAU DE 
L’APPAREIL
Tous les modèles sont dotés de 4 points de nivellement. Le 

par des roulettes réglables. Les deux types sont accessibles 
depuis le devant de l’appareil. 

  Pour niveler l’arrière de l’appareil, tournez l’écrou 
hexagonal 7/16 po situé au-dessus des roulettes avant. 
Tournez dans le sens des aiguilles pour lever l’appareil, 
dans le sens inverse pour le baisser. 

   Pour niveler le devant, utilisez un embout T30 sur le 
dessus de la patte de nivellement ou une clé ouverte de 
7/16 po au bas de la patte de nivellement 

l’ouverture d’installation de 84 po. Il faut niveler et aplomber 
l’appareil en fonction des armoires. Les roues avant doivent 
être à un minimum de 1/8 po (0,3 cm) du sol.

AVIS: Les roulettes de nivellement arrière et les pieds de 
nivellement avant sont limités à une hauteur de réglage 
maximale de 1 po. Si l’installation exige une hauteur supérieure 
à 84 po, l’installateur doit surélever l’appareil sur une feuille de 
contreplaqué ou des rails. On peut aussi ajouter une garniture 
d’armoire dans le haut de l’ouverture pour raccourcir celle-ci. Une 
tentative de lever l’appareil de plus de 1 po endommagera les 
pieds de nivellement avant et les roulettes de nivellement arrière. 

NOTA : Le système 
d’eau ne fonctionnera pas sans le filtre en place.

contour sur une profondeur de 1/2 po à travers les trous 
dans l’enceinte.

  Fixez l’unité aux armoires environnantes à l’aide des entretoises 
et des vis cruciformes de 1 po fournies avec l’appareil.
  Dans certains modèles, l’entretoise est livrée avec un ruban 
adhésif double face. Décollez le ruban adhésif et collez 
l’entretoise sur l’appareil en alignant les trous sur le boîtier A . 
Poussez l’appareil dans l’enceinte et insérez les vis cruciformes 
à travers le boîtier A  dans les armoires environnantes.

  Dans certains modèles, l’entretoise est livrée avec un ruban 
adhésif double face. Ces entretoises sont fournies avec des 
repères d’alignement. Poussez l’appareil dans l’enceinte. Faites 
glisser les entretoises en place en vous servant des repères 
d’alignement sur l’entretoise et le côté du boîtier jusqu’à ce 
que les trous de vis de l’entretoise et les trous de vis du boîtier 
soient alignés. Faites passer les vis cruciformes à travers le 
boîtier dans les armoires environnantes. 

REMARQUE: Cette étape ne remplace PAS la quincaillerie 
antibasculement. Reportez-vous à l’étape 3 « Installation de la 
ferrure antibasculement » et à l’étape 5 « Insertion et fixation 
dans les armoires environnantes » pour des instructions 
détaillées sur l’installation de la ferrure antibasculement.

aligner la flèche comme illustré.

dans le sens des aiguilles 
(utilisez l’outil d’extraction de filtre 
si nécessaire).

ÉTAPE 7  PRÉPARATION FINALE DE 
L’EXTÉRIEUR DE L’APPAREIL (Suite)

L’embout T30 
est utilisé pour 
niveler les 
pattes avant.

L’écrou hexagonal 
de 7/16 po est  
utilisé pour niveler 
les pattes arrière.

La clé ouverte de 7/16 po est 
utilisée pour niveler les pattes 
avant.

Outil d’extraction 

Filtre

Crochet de montage

Porte du compartiment

Repère d’alignement 
sur l’entretoise

Repère d’aligne-
ment sur le boîtier

BoîtierA

A Entretoise

Armoire
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montage.

  Replacez le couvercle d’accès sur l’unité et fixez-le avec 
deux vis hexagonale 1/4 po. 

 Si l’installation nécessite une ouverture de porte de 90°, la/
les cheville(s) de limitation de charnière doit être installée 
dans la charnière supérieure AVANT que l’appareil ne soit 
retiré de son patin d’expédition. 
La cheville de limitation se trouve 
dans la trousse de quincaillerie.   
-  Ouvrez la porte pour exposer 

le trou dans le support de 
charnière arrière et installez la 
cheville de limitation. La che-
ville doit reposer à fond dans 
la charnière sinon la porte ne 
fermera pas correctement.

Instructions d’installation - Installation intégrée simple

ÉTAPE 9 PRÉPARATION DE 
L’INTÉRIEUR DE L’APPAREIL 

  Retirez tout le ruban, le carton et la mousse de la appareil.

  Installez les coussinets de balconnets (certains modèles)

Consultez le manuel d’utilisation pour les détails.

 ÉTAPE 10 DÉMARRAGE DE LA 
MACHINE À GLAÇONS 

Un congélateur nouvellement installé peut mettre de 12 à 
24 heures pour commencer à produire de la glace. 
La machine à glaçons produira sept glaçons par cycle, 
environ 15 cycles sur une période de 24 heures selon la 
température du compartiment congélateur, la température 
de la pièce, le nombre d’ouvertures de porte et d’autres 
conditions d’utilisation. 
Si le congélateur est utilisé avant le raccordement de 
l’alimentation d’eau à la machine à glaçons, éteignez la 

jusqu’à ce que le message « Ice Off » s’affiche. 
Une fois l’eau raccordée, allumez la machine à glaçons en 

Ice On » apparaisse.
Jetez les premiers remplissages de bac de glaçons pour 
permettre le nettoyage de la conduite d’eau. 
Assurez-vous que rien ne gêne le mouvement du bras 
palpeur. 

Lorsque le bac se remplit au niveau du bras palpeur, la 
machine à glaçons cesse de produire de la glace. 
Il est normal que plusieurs glaçons s’agglutinent. 
L’aspect, le goût et la taille des vieux glaçons seront altérés si 
ceux-ci ne sont pas consommés fréquemment. 
REMARQUE : La machine à glaçons fonctionne mieux à une 
pression d’eau domestique entre 40 et 120 PSI  
(275 à 827 kPa). 

ÉTAPE 7  PRÉPARATION FINALE DE 
L’EXTÉRIEUR DE L’APPAREIL (Suite)

ATTENTION  Afin de réduire le risque de blessure, 
évitez tout contact avec les pièces mobiles du mécanisme 
d’éjection ou l’élément chauffant qui libère les cubes. Ne 
placez pas les doigts ou les mains sur le mécanisme de 
production de glace automatique lorsque l’électroménager 
est branché dans la prise électrique.

Bras palpeur

Machine à glaçons
(L’apparence peut varier)

ÉTAPE 8  INSTALLATION DU COUP-
DE-PIED

pied en acier inoxydable fourni avec la trousse de panneau 
de porte en acier inoxydable (vendue séparément). 
Le coup-de-pied se fixe au réfrigérateur à l’aide d’un aimant 
qui se trouve dans la boîte de pièces qui a été collée sur le 
côté de l’appareil.

coup-de-pied où l’aimant 
est placé doit être propre et 
exempte de corps étrangers. 
Centrez l’aimant dans les 
sens vertical et horizontal. 

partie inférieure du couvercle 
d’accès avant.

Dimensions du coup-de-pied personnalisé intégré 
simple
Épaisseur Pas plus de 3/4 po (1,9 cm)
Largeur 35 7/8 po (91,1 cm)

Déterminer une fois le produit de niveau 
dans l’espace d’installation 

Vis hexagonales 
1/4 po

Couvercle 
d’accès
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Instructions pour une installation standard double
Installation pour construction existante avec ouvertures de 24 po de 

profondeur, et une largeur 71 1/2 po.
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DIMENSIONS D’UNE INSTALLATION STANDARD DOUBLE
Les dimensions entre parenthèses sont en centimètres. 

Guide de conception – Installation standard double

ÉLECTRICITÉ EAU

B Palier / Entretoise finie 1 1/2 po A Palier / Entretoise finie 3/4 po

B
Charnière 
d’armoire

A
Poignée 
d’armoire

2 1/2 po 
(6,4 cm)

 6 po (15,2 cm)

24 po (61 cm)

18” 
(45.7 cm)

44” 
(111.8 cm)

54 po 
(137,2 cm)

9 po 
(22,9 cm)

9 po 
(22,9 cm)

9 po 
(22,9 cm)

9 po 
(22,9 cm)

71 1/2 po (181,6 cm)

les deux côtés 
et le dessus

ÉLECTRICITÉ EAU

66 po (15,2 cm)

*83 1/2 po min.
*84 1/2 po max.  

(212,1-214,6 cm)
*La garniture 

chevauchera d’un 3/4 po 
supplémentaire

8 po 
(20,3 cm)

Dimensions d’espace minimum avec les garnitures installées.
•   Un jeu de ¾ po est requis pour le bord de porte ou du tiroir de 

caisson adjacent avec la charnière opposée à la découpe.  
•   Un jeu de 1 ½ po est requis pour le bord de porte ou du tiroir de 

caisson adjacent avec la charnière opposée à la découpe.  
A.   Dégagement facultatif Poignée d’armoire à côté de la garniture. 

Dégagement minimum de 3/4 po (correspondant à la finition de 
l’armoire) nécessaire à partir de l’ouverture de découpe pour la 
garniture standard

B.  Dégagement facultatif Charnière d’armoire à côté de la garniture. 
Dégagement minimum de 1 1/2 po (correspondant à la finition 
de l’armoire) nécessaire à partir de l’ouverture de découpe pour 
la garniture standard afin de dégager les charnières de porte 
d’armoire.

Trim

A
0,75 min

Découpe de 
charnière 
opposée

B
1,5 min
Charnière 
adjacente à la 
découpe

Li
gn

e 
de

 d
éc

ou
pe

ÉLECTRICITÉ EAU
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Instructions d’installation - Installation standard double

OUTILS ET MATÉRIEL REQUIS 
• Cisaille à tôle (recommandé)
• Tournevis cruciformes nos 1 et 2 
• Tournevis à lame plate 
• Couteau à mastic (recommandé)
• Ruban à mesurer 
• Perceuse et forets 1/16, 5/64, 3/16 po 
• Foret à béton 5/32 po (si antibasculement posé sur béton) 
• Visseuse/douille 1/4, 3/8, 1/2, 7/16 po 
• Clé ouverte 7/16 po 
• Visseuse/embout T10, T20, T30 
• Visseuse hexagonale 1/8, 1/4 po (clé Allen) 
• Niveau 
•  Robinet de sectionnement d’eau (facultatif mais recommandé) 
• Conduite d’eau 8 pi (une par appareil raccordé à l’eau) 
• Ruban-cache 
• Alcool à friction
• Clé réglable 10 po
• Poinçon
•  Trousse d’union d’éléments chauffants

double seulement)
•  Trousses de porte en acier inoxydable (le cas échéant) 
•  Panneaux personnalisés pour portes (le cas échéant) 

•  Trousses de poignée (le cas échéant) 
•  Petite clé à cliquet 1/4 ou 3/8 po

•  Coup-de-pied en acier inoxydable (le cas échéant) 
•  Tournevis à 90° ou rallonge d’embout cruciforme d’une longueur 

minimale de 8 po

QUINCAILLERIE FOURNIE (par appareil) 
• Filtre anti-odeurs (le cas 
échéant) 
•  Filtre de fraîcheur  (le cas 

échéant) 
•  Ferrure antibasculement (2 

pour) 

• Tirefonds 
• Vis Tapcon 
• Vis hexagonales 1/4 po
•  Gabarits pour installation de 

panneaux 
•  Trousse de quincaillerie de porte

PLANCHER 
Une installation correcte exige que ce produit soit placé sur la 
surface de niveau d’un matériau solide de la même hauteur 
que le reste du plancher. Cette surface doit être suffisamment 
robuste pour supporter un réfrigérateur ou un congélateur tota-
lement rempli, ou environ 1 200 lb (545 kg) par appareil. 
REMARQUE: Protégez le fini du plancher. 
REMARQUE: Non recommandé pour une installation sur moquette. 

MISE À LA TERRE DE L’APPAREIL 

Le cordon d’alimentation de cet appareil est muni d’une fiche à 3 
broches (mise à la terre) qui se branche dans une prise murale 
ordinaire à 3 alvéoles (mise à la terre) pour réduire au minimum 
les risques de chocs électriques. 
Faites examiner la prise de courant et le circuit par un électricien 
qualifié pour vous assurer que la prise est correctement mise à la 
terre. 
Dans le cas d’une prise biphasée (2 alvéoles), l’installateur a la 
responsabilité et l’obligation de la remplacer par une prise tripha-
sée correctement mise à la terre. 

CET APPAREIL. 

AVERTISSEMENT  Risque d’électrocution 
Le non-respect de ces instructions peut occasionner un 
décès, un incendie ou un choc électrique

EMPLACEMENT DU RÉFRIGÉRATEUR/
CONGÉLATEUR 

 N’installez pas le réfrigérateur/congélateur à un endroit où 
la température est susceptible de descendre en dessous de 
55 °F (13 °C). L’appareil ne fonctionnera pas suffisamment 
souvent pour maintenir les températures appropriées. 

 N’installez pas le réfrigérateur/congélateur à un endroit où 
la température dépassera 100 °F (37 °C). L’appareil ne 
fonctionnera pas correctement. 

 N’installez pas le réfrigérateur/congélateur dans un endroit 
exposé à l’eau (pluie, etc.) ou aux rayons directs du soleil. 

 Installez l’appareil sur un plancher suffisamment robuste 
pour supporter son poids à pleine capacité.

Pour ouvertures de 24 po de profondeur  

installations standard.

Position des tuyaux d’eau et du câblage électrique  
L’emplacement recommandé du câblage électrique est indiqué 
sur le schéma. Si l’emplacement du câblage électrique est 
plus haut que celui illustré, utilisez le cordon d’alimentation 

Suivez les instructions de l’étape 6 pour changer le cordon 
d’alimentation.
L’alimentation d’eau doit se situer comme illustré. 
Dégagements du produit
Ces appareils sont dotés d’une butée de porte à 2 positions. 
L’ouverture de porte de 115° réglée à l’usine peut s’ajuster à 
90° si le dégagement aux armoires ou aux murs adjacents est 
restreint.
Reportez-vous à Dim A de la page 4 pour connaître les 
dégagements requis pour l’ouverture de la porte.
Spécifications supplémentaires 

ou 20 ampères, est recommandée pour chaque produit. Un 
circuit de dérivation ou un disjoncteur distincts correctement 
mis à la terre sont recommandés. Installez une prise 
électrique à trois alvéoles correctement mise à la terre 
encastrée dans le mur arrière. Le câblage électrique doit se 
situer sur le mur arrière comme illustré. 

• Le tuyau d’eau doit se situer sur le mur arrière comme 
illustré. Le tuyau d’eau doit être en cuivre d’un 
diamètre extérieur de 1/4 po ou un tuyau de la trousse 

la conduite d’eau froide et le raccord d’alimentation 
d’eau, d’une longueur suffisante pour atteindre le devant 
de l’appareil (8 pi [2,4 m]). L’installation d’un robinet de 
sectionnement aisément accessible est requise.
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ÉTAPE 1  RETRAIT DE L’EMBALLAGE

  Retirez la boîte extérieure et autres parties de l’emballage 
extérieur des appareils. 
Une boîte de pièces est collée sur l’extérieur du 
réfrigérateur. Ces pièces seront utilisées lors de la pose du 
panneau de porte et du coup-de-pied. 

 Vérifiez l’absence de dommages. 
  Assurez-vous que le plancher sur lequel reposeront les 
appareils est propre et exempt de débris pouvant s’agglutiner 
ou coincer l’avant des roulettes et endommager le plancher. 
Il est aussi recommandé que le plancher soit protégé par un 
recouvrement plastique pendant la durée de l’installation. 

  Retirez les trousses de quincaillerie qui se trouvent à l’intérieur 
de l’appareil.

  Enlevez le couvercle d’accès frontal de l’appareil en retirant 
deux vis à tête hexagonale 1/4 po. Mettez le couvercle et les 
vis de côté pour l’installation à venir. 

  Retirez deux fausses vis 3/8 po et deux fausses vis 7/16 po 
de chaque côté de l’appareil afin de le libérer du patin de 
manutention. Inclinez l’appareil depuis un côté suffisamment 
pour retirer le matériel d’emballage qui se trouve en dessous, 
mais au-dessus du patin de manutention (deux côtés). 

arrière du patin de manutention. 
 

chariot. 
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Support 
d’emballage

Fausses 
vis 7/16 
po

Fausses 
vis 3/8 po

Vis à tête 
hexagonale 1/4 po

AVERTISSEMENT   Risque de 
basculement. Cet électroménager est lourd du haut. 
Usez d’extrême prudence en le déplaçant afin de prévenir 
un basculement susceptible d’occasionner des blessures 
graves ou la mort. 

ÉTAPE 2  INSTALLEZ LA CONDUITE 
D’EAU

Fermez l’alimentation d’eau principale. 
Ouvrez le robinet le plus près suffisamment longtemps pour 
nettoyer la conduite d’eau. 

  Il est recommandé d’installer un robinet d’arrêt entre le 
robinet d’eau et le tuyau d’eau froide dans un sous-sol ou 
une armoire adjacente.  Le robinet de sectionnement 
doit être situé à un endroit aisément accessible. 
Ouvrez l’alimentation d’eau principale et rincez les débris. 
Faites couler environ un litre d’eau à travers le tuyau 
aboutissant dans un seau. Coupez l’alimentation d’eau au 
robinet de sectionnement. 

REMARQUE : Des robinets d’arrêt à étrier ne sont pas 
recommandés bien qu’ils soient inclus dans plusieurs 
trousses d’alimentation d’eau.  Avant d’acheter, assurez-vous 
qu’un robinet de sectionnement à étrier satisfait les codes de 
plomberie de votre région. 

-
-

micile.  Serrez l’écrou à compression à la main, puis serrez 
d’un tour supplémentaire avec une clé. Un serrage excessif 
peut causer des fuites! 

raccord en T fourni dans la trousse d’installation standard 

serrez d’un tour supplémentaire avec une clé. Un serrage 
excessif peut causer des fuites! 

en T et le raccord d’eau sur le devant de chaque appareil. 

AVERTISSEMENT  Raccordez l’appareil à 
une alimentation d’eau potable seulement. Une 
alimentation d’eau froide est requise pour faire 
fonctionner la machine à glaçons et le pichet à 
remplissage automatique et le distributeur d’eau 
(certains modèles). La pression d’eau doit se situer 
entre 40 et 120 psi. (275 à 827 kPa). 

AVERTISSEMENT   RISQUE DE DÉCHARGE 
ÉLECTRIQUE

Fixez le collier de serrage dans le trou présent seulement. 

PIÈCES FOURNIES AVEC LA TROUSSE ZKMV :
Élément chauffant adhésif 
Transformateur
Meneau avant
Support de garniture
Support d’union supérieur
Support d’union avant inférieur 
Support d’union arrière inférieur
Vis 8-18 de 3 1/4 po de long à tête hexagonale 5/8 po 
Vis 8-32 de 5 1/4 po de long à tête hexagonale 5/8 po 
Vis ¼-20 de 5 3/8 po de long à tête hexagonale 1/2 po 
4 attaches de fil

REMARQUE : Les codes de plomberie 248CMR du 
Commonwealth du Massachusetts doivent être satisfaits. 
Les robinets à étrier sont illégaux et leur utilisation prohibée 
dans le Massachusetts. Consultez votre plombier agréé. 

Raccord en T (eau)

Tuyau de raccordement (eau)
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ÉTAPE 3  PRÉPARATION DE 
L’APPAREIL POUR L’INSTALLATION - 
INSTALLATION DOUBLE

  Installez le transformateur dans l’assemblage supérieur de 
la carrosserie :

 1.  Enlevez le dessus du couvercle en retirant huit vis 
hexagonales no 8 et conservez-les pour réassembler le 
dessus de couvercle.

 2.
sur le dessus de la carrosserie. Fixez le transformateur à 
l’aide d’une vis hexagonale (1/4 po) sur le dessus de la 
carrosserie dans le trou existant du côté arrière droit du 
boîtier de commande supérieur. 

 3.  Branchez le connecteur du transformateur à 2 broches 
sur le connecteur de l’élément chauffant, et le connecteur 
à 3 broches sur le panneau de commande, en vous 
assurant que les languettes de verrouillage sont bien 
insérées.

 4.  REMARQUE : Vérifiez que l’interrupteur principal est 
ouvert (ON).

 5.  Montez le dessus de couvercle avec les vis conservées 
à l’étape précédente.

ÉTAPE 3  PRÉPARATION DE 
L’APPAREIL POUR L’INSTALLATION - 
INSTALLATION DOUBLE

  
assurez-vous que toutes les pièces de la liste sont incluses. 

REMARQUE : Assurez-vous que le cordon de connexion de l’élé-
ment chauffant est orienté vers le haut de l’unité une fois installé.

  Placez l’appareil de droite devant l’ouverture à l’endroit où 
vous prévoyez l’installer. 

  Installez l’élément chauffant adhésif sur l’extérieur de 
l’unité du côté gauche de la carrosserie. Installez l’élément 
chauffant à 4 po en dessous du dessus de la carrosserie. 
L’élément chauffant doit être centré d’avant en arrière sur la 
face arrière de la carrosserie métallique. 

solidement sur le côté de la carrosserie comme illustré. 
Nettoyez le côté avec de l’alcool à friction pour assurer une 
bonne adhérence des agrafes.

REMARQUE : L’installation de l’élément chauffant est pos-
sible seulement à la gauche des modèles compatibles.

AVERTISSEMENT   Risque 
d’électrocution. Pour prévenir le risque 
d’électrocution, assurez-vous que le cordon électrique 
n’est pas branché dans la prise murale. 

ÉTAPE 2  INSTALLEZ LA CONDUITE 
D’EAU (suite)

  Le tuyau doit être suffisamment long pour atteindre le 
devant de l’appareil. Prévoyez une longueur de tuyau 
suffisante pour la courbe menant au raccord de la conduite 
d’eau. 

REMARQUE : Les seuls tuyaux en plastique approuvés par 
Monogram sont ceux inclus dans les trousses de tuyaux pour 
réfrigérateur SmartConnect™. N’utilisez pas d’autres tuyaux 
d’alimentation d’eau en plastique car ils seront sous pression 
constamment. D’autres types de plastique peuvent se fissurer 
ou se rompre avec le temps et occasionner des dégâts d’eau 
dans votre domicile..

  Avec du ruban adhésif, fixez le tuyau de raccordement et 
le raccord en T sur le mur arrière. Les tuyaux d’eau seront 
fixés au plancher avec du ruban-cache après la pose de la 
ferrure antibasculement.

Agrafes

Élément 

adhésif

4 po

L’assemblage de l’enceinte ci-dessus est illustré avec 
le couvercle retiré.

Interrupteur principal

Transformateur

Branchez le connecteur à 3 positions du 
transformateur avec les fils noir et blanc sur 
le connecteur à 3 positions du faisceau avec 
les fils brun et orange

Branchez le connecteur 
à 2 positions de l’élément 
chauffant au connecteur à 2 
positions du transformateur 
avec les fils bleu et jaune

Boîtier de 
commande

Trou de 
vis pour le 
transformateur.

Retirer le boîtier 
de connecteur vide 
avant de brancher 
le transformateur.
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ÉTAPE 4  INSTALLATION DE LA FERRURE ANTIBASCULEMENT

  Retirez la ferrure antibasculement de la trousse de 
quincaillerie. 

que l’arrière des ferrures se trouve à 22 5/8 po (57,5 cm) de 
l’avant de l’enceinte (la visserie des ferrures est fournie pour 
le montage dans le bois ou le béton). 

  Mesurez et marquez à partir du côté droit de l’ouverture selon 
les dimensions indiquées.

  Posez la ferrure antibasculement en la centrant par rapport 
aux marques et à égalité du plancher, comme illustré. 
Marquez 3 trous pour le montage sur mur et 4 trous pour le 
montage sur plancher. 

 MONTAGE SUR BOIS : Percez un trou de guidage de 2 po 
de profondeur avec un foret 3/16 po, puis installez ensuite les 
tirefonds fournis avec un tournevis de 3/8 po. 

 MONTAGE SUR BÉTON : Percez un trou de guidage de 2 
po de profondeur avec un foret 5/32 po, puis installez ensuite 
les vis Tapcon fournies avec un tournevis de 5/16 po 

 REMARQUE: Pour les substrats non mentionnés ci-dessus, 
contactez un entrepreneur agréé pour déterminer le matériel 
approprié.

ARRIÈRE.
  Fixez le tuyau d’eau avec du ruban sur le mur et le plancher, 
comme illustré ci-dessous. Le tuyau d’eau doit se trouver à 10 
po (25,4 cm) du mur adjacent. Appliquez du ruban tous les 5 
pouces (12.7 cm) à devant l’appareil. Ceci permettra de garder 
la conduite d’eau éloignée des supports antibasculements et 
éviter que l’appareil ne roule sur la conduite d’eau pendant 
l’installation. N’appliquez pas de ruban près de la face de 
l’armoire pour que le ruban puisse rester camoufler sous 
l’appareil.

AVERTISSEMENT   Risque de 
basculement. Ces électroménagers sont lourds du 
haut, notamment lorsqu’une porte est ouverte, de sorte 
qu’ils doivent être fixés pour prévenir un basculement 
vers l’avant susceptible d’occasionner des blessures 
graves ou la mort. Lisez et observez la totalité des 
instructions d’installation pour connaître la façon de fixer 
l’électroménager sur le dispositif antibasculement. 

5"5"
10" 10"

41-1/2” (105,4 cm)

6” (15,2 cm)

29-3/4” (75,6 cm)

65-1/2” (166,4 cm)
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ÉTAPE 5  ACCOUPLEMENT DES APPAREILS INSTALLÉS
UNION DE LA PARTIE SUPÉRIEURE

  Desserrez les deux vis du milieu, retirez les deux vis arrière.

vis arrière.

UNION DE LA PARTIE INFÉRIEURE ARRIÈRE
  Desserrez les deux vis inférieures des couvercles d’accès 
arrière des deux unités et retirez les vis supérieures.

réinstallez les vis dans le haut.

UNION DE LA PARTIE INFÉRIEURE ARRIÈRE
  Installez le support d’union inférieur avant à l’aide d’une 
visseuse 3/8 po (4 vis).

Support d’union

Support 
d’union

Devant des électroménages

Support 
d’union
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ÉTAPE 7  INSTALLATION DE LA 
GARNITURE DE CARROSSERIE

   Installez les 
rails latéraux de 
la trousse de 
garniture sur les 
parois exposées 
gauche et droite 
du caisson avec 
les vis à tête 
cruciforme no 8 
fournies – 8 vis 
par côté. 

  Desserrez les vis 
à tête hexagonale 
du couvercle 
supérieur de 
manière que les 
fentes de la garniture supérieure puissent glisser entre les 
vis à tête hexagonale et le couvercle supérieur.

   Assemblez la garniture 
supérieure et les rails latéraux 
en faisant glisser les bords 
exposés de la garniture de 
coin dans les rails latéraux de 
la trousse de garniture droite 
et gauche. Alignez et insérez 
les deux vis à tête cruciforme 
numéro 8-32 dans les trous 
de vis des rails latéraux 
pour vous assurer que la 
garniture supérieure s’adapte 
parfaitement aux rails latéraux.

  Serrez les vis à tête hexagonale 
du couvercle supérieur de sorte 
que la garniture supérieure soit 
fixée à la carrosserie.

ÉTAPE 6  REMPLACEMENT DU CORDON 
D’ALIMENTATION ÉLECTRIQUE
Si l’emplacement de votre prise électrique nécessite un cordon 
d’alimentation plus long, suivez les instructions ci-dessous pour 
utiliser le cordon d’alimentation plus long fourni avec la trousse 
d’installation standard.
Des cordons d’alimentation électrique plus longs sont 
nécessaires avec la trousse d’installation standard. 

 Retirz les vis hexagonales de 0,6 cm (1/4 po) fixant le 
couvercle d’accès arrière.

 1.  Débranchez la connexion de cordon électrique à 3 
broches à l’intérieur du compartiment machine (pressez 
sur les côtés pour libérer les languettes de verrouillage). 

 2.  Retirez la vis hexagonale de terre verte (1/4 po) du 
cordon électrique. 

 3.  Retirez la vis hexagonale de décharge de tension (1/4 po).
 4.  Retirez la ficelle du cordon d’alimentation court en 

coupant la ficelle près de l’attache de câble.

Installez le nouveau cordon électrique 
long: 
1.  Attachez la ficelle autour du cordon 

d’alimentation le plus long à 18 pouces 
(45,7 cm) de la bride de décharge de 
tension et placez l’attache de câble 
comme illustré.  

2.  Branchez le connecteur à 3 broches 
(assurez-vous que les languettes de 
verrouillage sont insérées). 

3.  Posez la vis de terre verte du cordon 
d’alimentation. 

4. Posez la vis de décharge de tension. 
  Replacez le couvercle d’accès arrière. Assurez-vous que 
le cordon électrique et le fil de terre sont correctement 
acheminés à travers l’orifice du couvercle d’accès. 

Remarque: Ne serrez pas excessivement l’attache de câble. Un 
serrage excessif pourrait endommager le cordon d’alimentation.

Couvercle 
d’accès 
arrière

Couvercle 
d’accès 
arrière

Connexion de cordon 
électrique à 3 broches

Vis de terre 
verte

Vis de décharge 
de tension

Étape 1

Étape 2

Étape 3

ÉTAPE 6  REMPLACEMENT DU CORDON 
D’ALIMENTATION ÉLECTRIQUE (suite)

  Replacez le couvercle d’accès arrière. Assurez-vous que 
le cordon électrique et le fil de terre sont correctement 
acheminés à travers l’orifice du couvercle d’accès. 

AVERTISSEMENT   Risque 
d’électrocution. L’omission d’observer ces instructions 
peut occasionner des blessures graves ou mortelles.
•  L’entretien et la réparation du produit doivent être effectués 

par un technicien qualifié seulement.
•  Débranchez l’alimentation électrique avant d’entretenir ou 

de réparer ce produit.
•  Rebranchez tous les dispositifs de mise à la terre après 

l’entretien ou la réparation.
•  Remettez en place toutes les pièces et tous les panneaux 

avant l’utilisation
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ÉTAPE 8  RACCORDEMENT DE L’ALIMENTATION D’EAU

  Repérez et acheminez le tuyau à l’avant de l’armoire. 
 Ouvrez l’alimentation d’eau pour rincer les débris de la 
conduite. Faites couler environ un litre d’eau à travers le tuyau 
aboutissant dans un seau, puis fermez l’alimentation d’eau. 

suffisamment de jeu pour le raccordement d’eau. (La vis doit 
être reposée à l’étape suivante.) 

Tuyau de cuivre : 
  Enfiler un écrou 1/4 po et une bague d’extrémité aux deux 
bouts du tuyau de cuivre. Insérez le tuyau dans le raccord 
union sur l’appareil et serrez l’écrou sur le raccord union. 

  Ouvrez l’alimentation d’eau pour vérifier l’absence de fuites. 
Tuyau SmartConnect™ :
REMARQUE : Les seuls tuyaux en plastique approuvés par 
Monogram sont ceux inclus dans les trousses de tuyaux pour 
réfrigérateur SmartConnect™. N’utilisez pas d’autres tuyaux 
d’alimentation d’eau en plastique car ils seront sous pression 
constamment. D’autres types de plastique peuvent se fissurer 
ou se rompre avec le temps et occasionner des dégâts d’eau 
dans votre domicile. 

  Insérez l’extrémité moulée du tube dans le raccord du 
réfrigérateur ou du congélateur. Serrez l’écrou à compression 
à la main. 

  Suivez les instructions fournies avec la tuyauterie. Un serrage 
excessif peut causer des fuites! 

  Ouvrez l’alimentation d’eau pour vérifier l’absence de fuites. 

Vis de décharge 
de tension

Freezer
Water Supply

House
Water Supply

Alimentation d’eau 
du réfrigérateur/

congélateur

Alimentation 
d’eau du domicile

AVERTISSEMENT  Raccordez l’appareil à 
une alimentation d’eau potable seulement. Une 
alimentation d’eau froide est requise pour faire 
fonctionner la machine à glaçons et le pichet à 
remplissage automatique. La pression d’eau doit se 
situer entre 40 et 120 psi. (275 à 827 kPa). 

AVERTISSEMENT   RISQUE DE DÉCHARGE 
ÉLECTRIQUE

Fixez le collier de serrage dans le trou présent seulement. 
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ÉTAPE 9  PLACEMENT ET FIXATION DANS L’ENCADREMENT
  Branchez les deux appareils dans la prise murale. 

sert lorsque vous poussez l’appareil dans l’ouverture. Cette 

poussez l’appareil dans l’ouverture, vous devez tirer ferme-
ment pour vous assurer que le cordon d’alimentation est 
acheminé sous l’appareil. 

  Reliez la garniture supérieure et les profilés latéraux en 
glissant les bords exposés de la garniture d’angle dans les 
profilés latéraux gauche et droit de la trousse de garniture. 
L’arrière des garnitures supérieure et latérales standard doit 
toucher la bordure de la carrosserie lorsque les appareils 
sont repoussés.

  Placez le cordon électrique sur son bord et tirez-le 
au-dessous de l’appareil entre les roulettes et à l’écart des 
ferrures antibasculement afin que le cordon ne soit pas 
endommagé pendant l’installation.

devez tirer la corde fermement pour vous assurer que le 
cordon électrique passe sous l’appareil.

  Rangez la bande excédentaire, la corde et le tuyau d’eau 
sous l’appareil. 

Instrucciones de Instalación - Installation standard double

Vis de décharge 
de tension

AVERTISSEMENT  Risque 
d’électrocution.  Afin de réduire le risque 
d’électrocution, usez de prudence lors des étapes 
d’installation suivantes afin de ne pas toucher au câblage 
ou composants électriques à l’intérieur du compartiment 
du compresseur une fois que l’électroménager est 
branché sans le couvercle d’accès refermé. 

AVERTISSEMENT   Trisque de 
basculement. Ces électroménagers sont lourds du 
haut, notamment lorsqu’une porte est ouverte, de sorte 
qu’ils doivent être fixés pour prévenir un basculement vers 
l’avant susceptible d’occasionner des blessures graves ou 
la mort. 

AVERTISSEMENT  Risque d’électrocution. 
Reposez la vis de décharge de tension dans le profilé avant 
comme illustré. 

Cordon électrique
Corde

Réfrigérateur ou 
congélateur

Garniture standard

Carrosserie 
adjacente
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ÉTAPE 10  MISE À NIVEAU DE 
L’APPAREIL
Tous les modèles sont dotés de 4 points de nivellement. Le 

par des roulettes réglables. Les deux types sont accessibles 
depuis le devant de l’appareil. 

  Pour niveler l’arrière de l’appareil, tournez l’écrou hexagonal 
7/16 po situé au-dessus des roulettes avant. Tournez dans 
le sens des aiguilles pour lever l’appareil, dans le sens 
inverse pour le baisser. 
  Pour niveler le devant, utilisez un embout T30 sur le dessus 
de la patte de nivellement ou une clé ouverte de 7/16 po au 
bas de la patte de nivellement. 

l’ouverture d’installation de 84 po. Il faut niveler et aplomber 
l’appareil en fonction des armoires. Les roues avant doivent 
être à un minimum de 1/8 po (0,3 cm) du sol.

AVIS : Les roulettes de nivellement arrière et les pieds de 
nivellement avant sont limités à une hauteur de réglage 
maximale de 1 po. Si l’installation exige une hauteur 
supérieure à 84 po, l’installateur doit surélever l’appareil 
sur une feuille de contreplaqué ou des rails. On peut aussi 
ajouter une garniture d’armoire dans le haut de l’ouverture 
pour raccourcir celle-ci. Une tentative de lever l’appareil de 
plus de 1 po endommagera les pieds de nivellement avant et 
les roulettes de nivellement arrière. 

ÉTAPE 11  PRÉPARATION FINALE DE 
L’EXTÉRIEUR DE L’APPAREIL 

  Ouvrez le couvercle 
frontal de l’enceinte à 

et l’outil d’extraction du 

placer tel qu’illustré.

1/4 de tour dans le 
sens contraire des 
aiguilles (utilisez l’outil 

nécessaire).
ur 

le retirer. REMARQUE : : 

contour sur une profondeur de 1/2 po à travers les trous 
dans l’enceinte.
Fixez l’unité en vissant quatre vis cruciformes dans les 
deux côtés des armoires environnantes. Utilisez un outil à 
90 degrés ou une rallonge alternative. REMARQUE : Cette 
étape ne remplace PAS la quincaillerie antibasculement. 
Reportez-vous à l’étape 4 Installation de la ferrure 
antibasculement et à l’étape 7 Insertion/Fixation dans 
le contour d’armoires pour des instructions détaillées 
sur l’installation de la ferrure antibasculement. Pour les 
installations doubles, répétez la procédure pour le deuxième 
appareil.

aligner la flèche comme illustré.

nécessaire).

montage.

Vis à tête cruciforme

L’embout T30 
est utilisé pour 
niveler les 
pattes avant.

L’écrou hexagonal 
de 7/16 po est utili-
sé pour niveler les 
pattes arrière.

La clé ouverte de 7/16 po est 
utilisée pour niveler les pattes 
avant.

Outil d’extraction 

Filtre

Crochet de montage

Porte du compartiment
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ÉTAPE 11  PRÉPARATION FINALE DE L’EXTÉRIEUR DE L’APPAREIL (Suite)
  Replacez le couvercle d’accès sur l’unité et fixez-le avec 
deux vis hexagonale 1/4 po.

l’installation, insérez deux vis à tête hexagonale de 1/4 po. 
Ces vis améliorent la fixation de la garniture de meneau. 
Répétez l’opération sur le deuxième couvercle d’accès.

Installation de la garniture de meneau

panneaux de commande.

poussant la « fléchette » dans la zone entre les unités. 

contre la carrosserie. Ajustez si nécessaire.

  Ouvrez les deux portes 
d’accès au filtre à eau à 
90 °.

  Encliquetez la garni-
ture sur les charnières 
assemblées des deux 
enceintes.

  Si l’installation doit 
permettre l’ouverture 
d’une porte à 90°, une 
cheville de limitation de charnière doit être installée sur la 
charnière supérieure.   
-  Ouvrez la porte pour exposer le trou dans le support de 

charnière arrière et installez la cheville de limitation. La 
cheville doit reposer à fond dans la charnière sinon la porte 
ne fermera pas correctement.

Instrucciones de Instalación - Installation standard double

Vis hexago-
nales 1/4 po

Couvercle 
d’accès

Emplacements 
des trous du 
couvercle 
d’accès

Garniture 
du 
meneau

REMARQUE : Les portes/tiroirs 
non illustrés par souci de clarté.

«Dard»
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Instrucciones de Instalación - Installation standard double

 ÉTAPE 14 DÉMARRAGE DE LA MACHINE 
À GLAÇONS 

Un congélateur nouvellement installé peut mettre de 12 à 
24 heures pour commencer à produire de la glace. 

La machine à glaçons produira sept glaçons par cycle, 
environ 15 cycles sur une période de 24 heures selon la 
température du compartiment congélateur, la température 
de la pièce, le nombre d’ouvertures de porte et d’autres 
conditions d’utilisation. 

Si le congélateur est utilisé avant le raccordement de 
l’alimentation d’eau à la machine à glaçons, éteignez la 

jusqu’à ce que le message « Ice Off » s’affiche. 

Une fois l’eau raccordée, allumez la machine à glaçons en 
maintenant Zone Select enfoncé jusqu’à ce que le message 
« Ice On » apparaisse.

Jetez les premiers remplissages de bac de glaçons pour 
permettre le nettoyage de la conduite d’eau. 

Assurez-vous que rien ne gêne le mouvement du bras 
palpeur. 

Lorsque le bac se remplit au niveau du bras palpeur, la 
machine à glaçons cesse de produire de la glace. 

Il est normal que plusieurs glaçons s’agglutinent. 

L’aspect, le goût et la taille des vieux glaçons seront altérés 
si ceux-ci ne sont pas consommés fréquemment. 

REMARQUE : La machine à glaçons fonctionne mieux à une 
pression d’eau domestique entre 40 et 120 PSI  
(275 à 827 kPa). 

ATTENTION  Afin de réduire le risque de blessure, 
évitez tout contact avec les pièces mobiles du mécanisme 
d’éjection ou l’élément chauffant qui libère les cubes. Ne 
placez pas les doigts ou les mains sur le mécanisme de 
production de glace automatique lorsque l’électroménager 
est branché dans la prise électrique.

Bras palpeur

Machine à glaçons
(L’apparence peut varier)

ÉTAPE 13 PRÉPARATION DE 
L’INTÉRIEUR DE L’APPAREIL 

  Retirez tout le ruban, le carton et la mousse de chaque 
appareil (Les supports en mousse sont situés derrière les 
côtés gauche et droit à l’avant de chaque tablette de verre 
sur les modèles Réfrigérateur.) 

  Installez les coussinets de balconnets.

modèles). Consultez le manuel d’utilisation pour les détails.

ÉTAPE 12  INSTALLATION DU  
COUP-DE-PIED

Un aimant pour coup-de-pied se trouve dans la boîte de 
pièces collée sur le côté de chaque réfrigérateur. Il sera 
utilisé uniquement pour les coups-de-pied personnalisés.

l’arrière du coup-de-pied. La surface du coup-de-pied où 
l’aimant est placé doit être propre et exempte de corps 
étrangers. Centrez l’aimant dans les sens vertical et 
horizontal. 

couvercles d’accès avant.

Dimensions du coup-de-pied personnalisé stan-
dard double
Épaisseur Pas plus de 3/4 po (1,9 cm)
Largeur 71 3/8 po (181,3 cm)

Déterminer une fois le produit de 
niveau dans l’espace d’installation 
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Instructions pour une installation intégrée double 
(Modèles à une porte seulement)

Installation dans une nouvelle construction avec des ouvertures  
de 25 po (63,5 cm) de profondeur
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Guide de conception – Instructions pour une installation intégrée double 

DIMENSIONS D’UNE INSTALLATION INTÉGRÉE DOUBLE (Modèles à une porte seulement)
Les dimensions entre parenthèses sont en centimètres. 

84 po (213,4 cm)

2 1/2 po (6,4 cm)

6 po (15,2 cm)

25 po (63,5 cm)

8 po 
(20,3 cm)

18 po 
(45,7 cm)

44 po 
(111,8 cm)

54 po 
(137,2 cm)

9 po 
(22,9 cm)

9 po 
(22,9 cm)

9 po 
(22,9 cm)

9 po 
(22,9 cm)

72 po (182,8 cm)

sur les deux 
côtés et le 

dessus

ÉLECTRICITÉ ÉLECTRICITÉEAU EAU

6 po (15,2 cm)

24 7/8" 
(63.2 cm)*

80" (203.2 cm)*

*Pour les espaces d’installation de plus de 25 po de profond, il est recom-
mandé d’installer un bloc d’espacement selon les dimensions indiquées.
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DIMENSIONS D’UNE INSTALLATION INTÉGRÉE DOUBLE
Position des tuyaux d’eau et du câblage électrique  
Les alimentations d’eau et électrique doivent se situer comme 
illustré. 
La profondeur de l’ouverture doit être de 25 po   
Les dimensions de l’ouverture sont basées sur l’installation 
de 2 produits à une porte avec une ouverture de porte vers la 
gauche et vers la droite. 

Dégagements du produit
Ces appareils sont dotés d’une butée de porte à 2 positions. 
L’ouverture de porte de 115° réglée à l’usine peut s’ajuster à 
90° si le dégagement aux armoires ou aux murs adjacents est 
restreint.
Reportez-vous à Dim A de la page 4 pour connaître les déga-
gements requis pour l’ouverture de la porte.

Spécifications supplémentaires 

ou 20 ampères, est recommandée pour chaque produit. Un 
circuit de dérivation ou un disjoncteur distincts correctement 
mis à la terre sont recommandés. Installez une prise 
électrique à trois alvéoles correctement mise à la terre 
encastrée dans le mur arrière. Le câblage électrique doit se 
situer sur le mur arrière comme illustré. 

• Le tuyau d’eau doit se situer sur le mur arrière comme 
illustré. Le tuyau d’eau doit être en cuivre d’un diamètre 
extérieur de 1/4 po ou un tuyau de la trousse QuickConnect™ 

froide et le raccord d’alimentation d’eau, d’une longueur 
suffisante pour atteindre le devant de l’appareil (8 pi [2,4 
m]). L’installation d’un robinet de sectionnement aisément 
accessible est requise. 

• Un retour de finition d’un minimum de 6 po (15.2 
cm) s’harmonisant avec l’extérieur des armoires est 
recommandé sur l’intérieur de tous les côtés et sur le 
devant dans le haut de l’ouverture. 

• Les installations dont l’espace entre les unités est de 6 
po (15,2 cm) ou moins nécessitent une trousse d’union 
d’éléments chauffants.

Guide de conception – Instructions pour une installation intégrée double 

EMPLACEMENT DU RÉFRIGÉRATEUR/
CONGÉLATEUR 

 N’installez pas le réfrigérateur/congélateur à un endroit où 
la température est susceptible de descendre en dessous 
de 55 °F (13 °C). L’appareil ne fonctionnera pas suffi-
samment souvent pour maintenir les températures appro-
priées. 

 N’installez pas le réfrigérateur/congélateur à un endroit où 
la température dépassera 100 °F (37 °C). L’appareil ne 
fonctionnera pas correctement. 

 N’installez pas le réfrigérateur/congélateur dans un endroit 
exposé à l’eau (pluie, etc.) ou aux rayons directs du soleil. 

 Installez l’appareil sur un plancher suffisamment robuste 
pour supporter son poids à pleine capacité.

OUTILS ET MATÉRIEL REQUIS 
• Cisaille à tôle (recommandé)
• Tournevis cruciformes nos 1 et 2 
• Tournevis à lame plate 
• Couteau à mastic (recommandé)
• Ruban à mesurer 
• Perceuse et forets 1/16, 5/64, 3/16 po 
• Foret à béton 5/32 po (si antibasculement posé sur béton) 
• Visseuse/douille 1/4, 3/8, 1/2, 7/16 po 
• Clé ouverte 7/16 po 
• Visseuse/embout T10, T20, T30 
• Visseuse hexagonale 1/8, 1/4 po (clé Allen) 
• Niveau 
•  Robinet de sectionnement d’eau (facultatif mais 

recommandé) 
• Conduite d’eau 8 pi (une par appareil raccordé à l’eau) 
• Ruban-cache 
• Alcool à friction
• Clé réglable 10 po
• Poinçon

• Trousses de porte en acier inoxydable (le cas échéant) 
• Panneaux personnalisés pour portes (le cas échéant) 

• Trousses de poignée (le cas échéant) 
•  Petite clé à cliquet 1/4 ou 3/8 po
•  Tournevis à 90° ou rallonge d’embout cruciforme d’une 

longueur minimale de 8 po

QUINCAILLERIE FOURNIE (par appareil) 
• Filtre anti-odeurs (le cas échéant) 
•  Filtre de fraîcheur  (le cas échéant) 
• Ferrure antibasculement (2) 
• Tirefonds 
• Vis Tapcon 
• Vis hexagonales 1/4 po
• Gabarits pour installation de panneaux 
• 2 cheville de limitation de charnière 
• Trousse de quincaillerie de porte
• Aimant de coup-de-pied
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Instructions d’installation – Instructions pour une installation intégrée double 

PLANCHER 
Une installation correcte exige que ce produit soit placé 
sur la surface de niveau d’un matériau solide de la même 
hauteur que le reste du plancher. Cette surface doit être 
suffisamment robuste pour supporter un réfrigérateur ou un 
congélateur totalement rempli, ou environ 1 200 lb (545 kg) 
par appareil. 
REMARQUE : Protégez le fini du plancher. 
REMARQUE : Non recommandé pour une installation sur 
moquette. 

MISE À LA TERRE DE L’APPAREIL 

Le cordon d’alimentation de cet appareil est muni d’une fiche 
à 3 broches (mise à la terre) qui se branche dans une prise 
murale ordinaire à 3 alvéoles (mise à la terre) pour réduire au 
minimum les risques de chocs électriques. 
Faites examiner la prise de courant et le circuit 
par un électricien qualifié pour vous assurer que la 
prise est correctement mise à la terre. 
Dans le cas d’une prise biphasée (2 alvéoles), 
l’installateur a la responsabilité et l’obligation de 
la remplacer par une prise triphasée correctement 
mise à la terre. 

ÉLECTRIQUE. 

APPAREIL. 

AVERTISSEMENT  Risque d’électrocution 
Le non-respect de ces instructions peut occasionner un 
décès, un incendie ou un choc électrique

ÉTAPE 1  RETRAIT DE L’EMBALLAGE

 Retirez la boîte extérieure et autres parties de l’emballage 
extérieur des appareils. 
 Une boîte de pièces est collée sur l’extérieur du 
réfrigérateur. Ces pièces seront utilisées lors de la pose du 
panneau de porte et du coup-de-pied.

 Vérifiez l’absence de dommages. 
  Assurez-vous que le plancher sur lequel reposeront les 
appareils est propre et exempt de débris pouvant s’agglutiner 
ou coincer l’avant des roulettes et endommager le plancher. 
Il est aussi recommandé que le plancher soit protégé par un 
recouvrement plastique pendant la durée de l’installation. 

  Retirez les trousses de quincaillerie qui se trouvent à 
l’intérieur de l’appareil.

  Enlevez le couvercle d’accès frontal de l’appareil en retirant 
deux vis à tête hexagonale 1/4 po. Mettez le couvercle et 
les vis de côté pour l’installation à venir. 

  Retirez deux fausses vis 3/8 po et deux fausses vis 
7/16 po de chaque côté de l’appareil afin de le libérer 
du patin de manutention.. Inclinez l’appareil depuis un 
côté suffisamment pour retirer le matériel d’emballage 
qui se trouve en dessous, mais au-dessus du patin de 
manutention. (deux côtés). 

côté arrière du patin de manutention.

chariot. 

AVERTISSEMENT   Risque de 
basculement. Cet électroménager est lourd du haut. 
Usez d’extrême prudence en le déplaçant afin de prévenir 
un basculement susceptible d’occasionner des blessures 
graves ou la mort. 

Support 
d’emballage 

Fausses  
vis 7/16 po 

Fausses vis 
3/8 po 

Vis à tête 
hexagonale 
1/4 po

PIÈCES FOURNIES AVEC LA TROUSSE ZKMV :
Élément chauffant adhésif
Transformateur
Meneau avant
Support de garniture
Support d’union supérieur
Support d’union avant inférieur
Support d’union arrière inférieur
Vis 8-18 de 3 1/4 po de long à tête hexagonale 5/8 po 
Vis 8-32 de 5 1/4 po de long à tête hexagonale 5/8 po 
Vis ¼-20 de 5 3/8 po de long à tête hexagonale 1/2 po 
4 attaches de fil
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Instructions d’installation – Instructions pour une installation intégrée double 

ÉTAPE 3  PRÉPARATION DE 
L’APPAREIL POUR L’INSTALLATION 

assurez-vous que toutes les pièces de la liste sont incluses.
NOTE: Assurez-vous que le cordon de connexion de l’élément 
chauffant est orienté vers le haut de l’unité une fois installé.

  Placez l’unité de droite devant l’ouverture de l’installation 
de façon que l’unité se trouve devant l’endroit prévu une 
fois installé. Assurez-vous que l’appareil reste débranché 
et éteint.

  Installez l’élément chauffant adhésif sur l’extérieur de 
l’unité de droite du côté gauche de la carrosserie. Installez 
l’élément chauffant à 4 po en dessous du dessus de la 
carrosserie. L’élément chauffant doit être centré d’avant en 
arrière sur la face arrière de la carrosserie métallique. 

solidement sur le côté de la carrosserie comme illustré. 
Nettoyez le côté avec de l’alcool à friction pour assurer une 
bonne adhérence des agrafes.

REMARQUE : L’installation de l’élément chauffant est pos-
sible seulement à la gauche des modèles compatibles.

  Installez le transformateur dans l’assemblage supérieur de 
la carrosserie :

 1.  Enlevez le dessus du couvercle en retirant huit vis 
hexagonales no 8 et conservez-les pour réassembler le 
dessus de couvercle.

 2.
sur le dessus de la carrosserie. Fixez le transformateur à 
l’aide d’une vis hexagonale (1/4 po) sur le dessus de la 
carrosserie dans le trou existant du côté arrière droit du 
boîtier de commande supérieur. 

 3.  Branchez le connecteur du transformateur à 2 
broches sur le connecteur de l’élément chauffant, et le 
connecteur à 3 broches sur le panneau de commande, 
en vous assurant que les languettes de verrouillage sont 
bien insérées.

 4.  REMARQUE : Vérifiez que l’interrupteur principal est 
ouvert (ON).

ÉTAPE 2  INSTALLEZ LA CONDUITE 
D’EAU

Fermez l’alimentation d’eau principale. 
Ouvrez le robinet le plus près suffisamment longtemps pour 
nettoyer la conduite d’eau. 

robinet d’eau et le tuyau d’eau froide dans un sous-sol ou 
une armoire adjacente. Le robinet de sectionnement doit 
être situé à un endroit aisément accessible. 
Ouvrez l’alimentation d’eau principale et rincez les débris. 
Faites couler environ un litre d’eau à travers le tuyau 
aboutissant dans un seau. Coupez l’alimentation d’eau au 
robinet de sectionnement. 

REMARQUE : Des robinets d’arrêt à étrier ne sont pas 
recommandés bien qu’ils soient inclus dans plusieurs 
trousses d’alimentation d’eau.  Avant d’acheter, assurez-vous 
qu’un robinet de sectionnement à étrier satisfait les codes de 
plomberie de votre région. 

REMARQUE : Les codes de plomberie 248CMR du 
Commonwealth du Massachusetts doivent être satisfaits. 
Les robinets à étrier sont illégaux et leur utilisation prohibée 
dans le Massachusetts. Consultez votre plombier agréé. 

  Acheminez un tuyau en cuivre de 1/4 po (D.E.) ou un 

le tuyau d’eau froide de la maison et l’emplacement du 
raccord d’eau à l’avant de chaque appareil. 

 Des trousses de tuyau pour réfrigérateur SmartConnect™ 
sont disponibles. Un tuyau d’eau de 8 pi (2,4 m) 

ou les tuyaux d’eau seront fixés au plancher avec du ruban 
cache après la pose de la ferrure antibasculement. 

  Le tuyau doit être suffisamment long pour atteindre le 
devant de l’appareil. Prévoyez une longueur de tuyau 
suffisante pour la courbe menant au raccord de la conduite 
d’eau. 

REMARQUE : Les seuls tuyaux en plastique approuvés par 
Monogram sont ceux inclus dans les trousses de tuyaux pour 
réfrigérateur SmartConnect™. N’utilisez pas d’autres tuyaux 
d’alimentation d’eau en plastique car ils seront sous pression 
constamment. D’autres types de plastique peuvent se fissurer 
ou se rompre avec le temps et occasionner des dégâts d’eau 
dans votre domicile.

AVERTISSEMENT  Raccordez l’appareil à une 
alimentation d’eau potable seulement. Une alimentation 
en eau froide est nécessaire pour le fonctionnement 
automatique de la machine à glaçons et du distributeur 
d’eau (certains modèles).  La pression d’eau doit se situer 
entre 40 et 120 psi. (275 à 827 kPa). 

AVERTISSEMENT   RISQUE DE DÉCHARGE 
ÉLECTRIQUE

Fixez le collier de serrage dans le trou présent seulement. 

AVERTISSEMENT   Risque 
d’électrocution. Pour prévenir le risque 
d’électrocution, assurez-vous que le cordon électrique 
n’est pas branché dans la prise murale. 

Agrafes

Élément 

adhésif

4 po
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ÉTAPE 4  INSTALLATION DE LA 
FERRURE ANTIBASCULEMENT (Suite)

  Posez la ferrure antibasculement en la centrant par rapport 
aux marques et à égalité du plancher, comme illustré. 
Marquez 3 trous pour le montage sur mur et 4 trous pour le 
montage sur plancher. 

 MONTAGE SUR BOIS : Percez un trou de guidage de 2 po 
de profondeur avec un foret 3/16 po, puis installez ensuite 
les tirefonds fournis avec un tournevis de 3/8 po. 

 MONTAGE SUR BÉTON : Percez un trou de guidage de 2 
po de profondeur avec un foret 5/32 po,puis installez ensuite 
les vis Tapcon fournies avec un tournevis de 5/16 po 

 REMARQUE: Pour les substrats non mentionnés ci-dessus, 
contactez un entrepreneur agréé pour déterminer le matériel 
approprié.

 
ARRIÈRE. 
  Fixez le tuyau d’eau avec du ruban sur le mur et le 
plancher, comme illustré ci-dessous. Le tuyau d’eau doit 
se trouver à 10 po (25,4 cm) du mur adjacent. Appliquez 
du ruban tous les 5 pouces (12.7 cm) à devant l’appareil. 
Ceci permettra de garder la conduite d’eau éloignée des 
supports antibasculements et éviter que l’appareil ne roule 
sur la conduite d’eau pendant l’installation. N’appliquez pas 
de ruban près de la face de l’armoire pour que le ruban 
puisse rester camoufler sous l’appareil.

Instructions d’installation – Instructions pour une installation intégrée double 

ÉTAPE 4  INSTALLATION DE LA 
FERRURE ANTIBASCULEMENT

quincaillerie située dans le tiroir convertible.
 Les ferrures antibasculement doivent être montées contre 
le mur arrière, sauf si l’enceinte mesure plus de 25 1/2 po 
(64,7 cm) de profondeur. Si la profondeur de l’enceinte est 
supérieure à 25 1/2 po, la ferrure antibasculement doit être 
fixée au plancher de façon que sa face arrière se situe à 25 
po de l’avant de l’enceinte (la quincaillerie de la ferrure est 
fournie pour le montage dans le bois ou le béton).

  Mesurez et marquez à partir du côté droit de l’ouverture 
selon les dimensions indiquées.

AVERTISSEMENT   Risque de 
basculement. Ces électroménagers sont lourds du 
haut, notamment lorsqu’une porte est ouverte, de sorte 
qu’ils doivent être fixés pour prévenir un basculement 
vers l’avant susceptible d’occasionner des blessures 
graves ou la mort. Lisez et observez la totalité des 
instructions d’installation pour connaître la façon de fixer 
l’électroménager sur le dispositif antibasculement. 

ÉTAPE 3  PRÉPARATION DE L’APPAREIL 
POUR L’INSTALLATION (Suite)
 5.  Montez le dessus de couvercle avec les vis conservées 

à l’étape précédente.

L’assemblage de l’enceinte ci-dessus est illustré avec 
le couvercle retiré.

41-1/2 po (105,4 cm)

6 po (15,2 cm)

29-3/4 po (75,6 cm)

65-1/2 po (166,4 cm)

5"5"
10" 10"

Interrupteur principal

Transformateur

Brancher le connecteur à 3 positions du 

le connecteur à 3 positions du faisceau avec 

Brancher le connecteur à 
2 positions de l’élément 

2 positions du transformateur 

Boîtier de 
commande

Trou de 
vis pour le 
transformateur.

Retirer le boîtier 
de connecteur vide 
avant de brancher 
le transformateur.
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ÉTAPE 5  ACCOUPLEMENT DES APPAREILS INSTALLÉS
UNION DE LA PARTIE SUPÉRIEURE

  Desserrez les deux vis du milieu, retirez les deux vis arrière.

vis arrière.

UNION DE LA PARTIE INFÉRIEURE ARRIÈRE
  Desserrez les deux vis inférieures des couvercles d’accès 
arrière des deux unités et retirez les vis supérieures.

réinstallez les vis dans le haut.

UNION DE LA PARTIE INFÉRIEURE ARRIÈRE
  Installez le support d’union inférieur avant à l’aide d’une 
visseuse 3/8 po (4 vis).

Instructions d’installation – Instructions pour une installation intégrée double 

Support d’union

Support 
d’union

Devant des électroménages

Support 
d’union
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Instructions d’installation – Instructions pour une installation intégrée double 

ÉTAPE 6   RACCORDEMENT DE 
L’ALIMENTATION D’EAU

  Repérez et acheminez le tuyau à l’avant de l’armoire. 

conduite. Faites couler environ un litre d’eau à travers le 
tuyau aboutissant dans un seau, puis fermez l’alimentation 
d’eau. 

suffisamment de jeu pour le raccordement d’eau. (La vis 
doit être reposée à l’étape suivante.) 

Tuyau de cuivre : 
  Enfiler un écrou 1/4 po et une bague d’extrémité aux deux 
bouts du tuyau de cuivre. Insérez le tuyau dans le raccord 
union sur l’appareil et serrez l’écrou sur le raccord union.  

  Ouvrez l’alimentation d’eau pour vérifier l’absence de fuites. 
Tuyau SmartConnect™ :
REMARQUE : Les seuls tuyaux en plastique approuvés par 
Monogram sont ceux inclus dans les trousses de tuyaux pour 
réfrigérateur SmartConnect™. N’utilisez pas d’autres tuyaux 
d’alimentation d’eau en plastique car ils seront sous pression 
constamment. D’autres types de plastique peuvent se fissurer 
ou se rompre avec le temps et occasionner des dégâts d’eau 
dans votre domicile. 

  Insérez l’extrémité moulée du tube dans le raccord 
du réfrigérateur ou du congélateur. Serrez l’écrou à 
compression à la main. 

 Suivez les instructions fournies avec la tuyauterie. Un 
serrage excessif peut causer des fuites! 
  Ouvrez l’alimentation d’eau pour vérifier l’absence de fuites. 

Vis de décharge 
de tension

ÉTAPE 7  PLACEMENT ET FIXATION 
DANS L’ENCADREMENT

  Branchez les deux appareils dans la prise murale. 
 

elle sert lorsque vous poussez l’appareil dans l’ouverture. 

que vous poussez l’appareil dans l’ouverture, vous devez 
tirer fermement pour vous assurer que le cordon d’alimen-
tation est acheminé sous l’appareil. 

  Poussez lentement les deux appareils dans l’ouverture 
en vous assurant de ne pas toucher aux armoires des 
côtés et du dessus afin de prévenir les dommages. Les 
deux façades de porte doivent se trouver à 3/4 po derrière 
la face avant des armoires environnantes, autant pour 
l’installation d’un panneau en acier inoxydable que pour un 
panneau personnalisé. 

  Placez le cordon électrique sur son bord et tirez-le 
au-dessous de l’appareil entre les roulettes et à l’écart des 
ferrures antibasculement afin que le cordon ne soit pas 
endommagé pendant l’installation.

vous devez tirer la corde fermement pour vous assurer que 
le cordon électrique passe sous l’appareil.

Freezer
Water Supply

House
Water Supply

Alimentation d’eau 
du réfrigérateur/

congélateur

Alimentation 
d’eau du domicile

Cordon 
électriqueCorde

AVERTISSEMENT   Trisque de 
basculement. Ces électroménagers sont lourds du 
haut, notamment lorsqu’une porte est ouverte, de sorte 
qu’ils doivent être fixés pour prévenir un basculement 
vers l’avant susceptible d’occasionner des blessures 
graves ou la mort. 

AVERTISSEMENT  Risque 
d’électrocution.  Afin de réduire le risque 
d’électrocution, usez de prudence lors des étapes 
d’installation suivantes afin de ne pas toucher au câblage 
ou composants électriques à l’intérieur du compartiment 
du compresseur une fois que l’électroménager est 
branché sans le couvercle d’accès refermé. 

AVERTISSEMENT  Raccordez l’appareil à une 
alimentation d’eau potable seulement. Une alimentation 
en eau froide est nécessaire pour le fonctionnement 
automatique de la machine à glaçons et du distributeur 
d’eau (certains modèles). La pression d’eau doit se situer 
entre 40 et 120 psi. (275 à 827 kPa). 

AVERTISSEMENT   RISQUE DE DÉCHARGE 
ÉLECTRIQUE

Fixez le collier de serrage dans le trou présent seulement. 
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ÉTAPE 7  PLACEMENT ET FIXATION 
DANS L’ENCADREMENT (Cont.)

  Rangez excédentaire la corde et le tuyau d’eau sous l’appareil. 

Instructions d’installation – Instructions pour une installation intégrée double 

Vis de décharge 
de tension

AVERTISSEMENT  Risque 
d’électrocution. Reposez la vis de décharge de 
tension dans le profilé avant comme illustré. 

ÉTAPE 8  MISE À NIVEAU DE 
L’APPAREIL
Tous les modèles sont dotés de 4 points de nivellement. Le 

par des roulettes réglables. Les deux types sont accessibles 
depuis le devant de l’appareil. 

  Pour niveler l’arrière de l’appareil, tournez l’écrou hexagonal 
7/16 po situé au-dessus des roulettes avant. Tournez dans 
le sens des aiguilles pour lever l’appareil, dans le sens 
inverse pour le baisser. 
 Pour niveler le devant, utilisez un embout T30 sur le dessus 
de la patte de nivellement ou une clé ouverte de 7/16 po au 
bas de la patte de nivellement. 

l’ouverture d’installation de 84 po. Il faut niveler et aplomber 
l’appareil en fonction des armoires. Les roues avant doivent 
être à un minimum de 1/8 po (0,3 cm) du sol.

AVIS : Les roulettes de nivellement arrière et les pieds de 
nivellement avant sont limités à une hauteur de réglage 
maximale de 1 po. Si l’installation exige une hauteur 
supérieure à 84 po, l’installateur doit surélever l’appareil 
sur une feuille de contreplaqué ou des rails. On peut aussi 
ajouter une garniture d’armoire dans le haut de l’ouverture 
pour raccourcir celle-ci. Une tentative de lever l’appareil de 
plus de 1 po endommagera les pieds de nivellement avant et 
les roulettes de nivellement arrière. 

ÉTAPE 9  PRÉPARATION FINALE DE 
L’EXTÉRIEUR DE L’APPAREIL
POUR UNE INSTALLATION AFFLEURANTE : Assurez-
vous que la face avant de la porte se situe à 3/4 po derrière 
la face avant des armoires environnantes AVANT de fixer les 
supports sur ces armoires.

  Ouvrez la porte des 

et l’outil d’extraction du 

placer tel qu’illustré.

1/4 de tour dans le 
sens contraire des 
aiguilles (utilisez l’outil 
d’extraction de filtre si 
nécessaire).

 
pour le retirer.  
NOTA : Le système d’eau 
ne fonctionnera pas sans le filtre en place.

contour sur une profondeur de 1/2 po à travers les trous 
dans l’enceinte.
  Fixez l’unité aux armoires environnantes à l’aide des entretoises 
et des vis cruciformes de 1 po fournies avec l’appareil. 
  Dans certains modèles, l’entretoise est livrée avec un 
ruban adhésif double face. Décollez le ruban adhésif et 
collez l’entretoise sur l’appareil en alignant les trous sur le 
boîtier A . Poussez l’appareil dans l’enceinte et insérez les 
vis cruciformes à travers le boîtier A  dans les armoires 
environnantes.
  Dans certains modèles, l’entretoise est livrée avec un ruban 
adhésif double face. Ces entretoises sont fournies avec des 
repères d’alignement. Poussez l’appareil dans l’enceinte. 
Faites glisser les entretoises en place en vous servant des 
repères d’alignement sur l’entretoise et le côté du boîtier 
jusqu’à ce que les trous de vis de l’entretoise et les trous de 
vis du boîtier soient alignés. Insérez les vis cruciformes à 
travers le boîtier dans les armoires environnantes. 

REMARQUE: Cette étape ne remplace PAS la quincaillerie 
antibasculement. Reportez-vous à l’étape 3 « Installation de la 
ferrure antibasculement » et à l’étape 5 « Insertion et fixation 
dans les armoires environnantes » pour des instructions 
détaillées sur l’installation de la ferrure antibasculement.L’embout T30 

est utilisé pour 
niveler les 
pattes avant.  

L’écrou hexagonal 
de 7/16 po est utilisé 
pour niveler les 
pattes arrière.

La clé ouverte de 7/16 po 
est utilisée pour niveler les 
pattes avant.  

Outil d’extraction 

Filtre

Crochet de montage

Porte du compartiment

Repère d’alignement 
sur l’entretoise

Repère d’aligne-
ment sur le boîtier

BoîtierA

A Entretoise

Armoire
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sur le filtre. Tournez le 
filtre pour aligner la flèche 
comme illustré.

et tournezle de 1/4 de tour 
dans le sens des aiguilles 
(utilisez l’outil d’extraction de filtre si 
nécessaire).

sur le crochet de montage.

  Replacez le couvercle d’accès sur l’uni-
té et fixez-le avec deux vis hexagonale 
1/4 po.

de l’installation, insérez deux vis à tête hexagonale de 1/4 
po. Ces vis améliorent la fixation de la garniture de meneau. 
Répétez l’opération sur le deuxième couvercle d’accès.

ÉTAPE 9  PRÉPARATION FINALE DE 
L’EXTÉRIEUR DE L’APPAREIL (Suite)

Vis hexagonales 
1/4 po

Couvercle 
d’accès

ÉTAPE 9  PRÉPARATION FINALE DE 
L’EXTÉRIEUR DE L’APPAREIL (suite) 
Installation de la garniture de meneau

panneaux de commande.

poussant la « fléchette » dans la zone entre les unités. 

contre la carrosserie. Ajustez si nécessaire.

Encliquetez le support de garniture entre les enceintes 
d’accès au filtre à eau au-dessus des afficheurs.

Emplacements 
des trous du 
couvercle 
d’accès

Garniture 
du 
meneau

REMARQUE : Les portes/tiroirs 
non illustrés par souci de clarté.

«Dard»
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ÉTAPE 10  INSTALLATION DU  
COUP-DE-PIED

Un aimant pour coup-de-pied se trouve dans la boîte de 
pièces collée sur le côté de chaque réfrigérateur. Il sera 
utilisé uniquement pour les coups-de-pied personnalisés.

l’arrière du coup-de-pied. La surface du coup-de-pied où 
l’aimant est placé doit être propre et exempte de corps 
étrangers. Centrez l’aimant dans les sens vertical et 
horizontal. 

sur la partie inférieure 
des couvercles 
d’accès avant.

ÉTAPE 11 PRÉPARATION DE 
L’INTÉRIEUR DE L’APPAREIL 

  Retirez tout le ruban, le carton et la mousse de chaque 
appareil.

  Installez les coussinets de balconnets (certains modèles)  

Consultez le manuel d’utilisation pour les détails.

 ÉTAPE 12 DÉMARRAGE DE LA MACHINE 
À GLAÇONS 

Un congélateur nouvellement installé peut mettre de 12 à 
24 heures pour commencer à produire de la glace. 
La machine à glaçons produira sept glaçons par cycle, 
environ 15 cycles sur une période de 24 heures selon la 
température du compartiment congélateur, la température 
de la pièce, le nombre d’ouvertures de porte et d’autres 
conditions d’utilisation. 
Si le congélateur est utilisé avant le raccordement de 
l’alimentation d’eau à la machine à glaçons, éteignez la 

jusqu’à ce que le message « Ice Off » s’affiche. 
Une fois l’eau raccordée, allumez la machine à glaçons en 
maintenant Zone Select enfoncé jusqu’à ce que le message 
« Ice On » apparaisse.
Jetez les premiers remplissages de bac de glaçons pour 
permettre le nettoyage de la conduite d’eau. 
Assurez-vous que rien ne gêne le mouvement du bras palpeur. 
Lorsque le bac se remplit au niveau du bras palpeur, la 
machine à glaçons cesse de produire de la glace. 

Il est normal que plusieurs glaçons s’agglutinent. 
L’aspect, le goût et la taille des vieux glaçons seront altérés 
si ceux-ci ne sont pas consommés fréquemment. 
REMARQUE : La machine à glaçons fonctionne mieux à une 
pression d’eau domestique entre 40 et 120 PSI  
(275 à 827 kPa). 

Bras palpeur

Machine à glaçons
(L’apparence peut varier)

ATTENTION  Afin de réduire le risque de blessure, 
évitez tout contact avec les pièces mobiles du mécanisme 
d’éjection ou l’élément chauffant qui libère les cubes. Ne 
placez pas les doigts ou les mains sur le mécanisme de 
production de glace automatique lorsque l’électroménager 
est branché dans la prise électrique.

ÉTAPE 9  PRÉPARATION FINALE DE 
L’EXTÉRIEUR DE L’APPAREIL (suite) 

 Si l’installation nécessite une ouverture de porte à 90°, les 
axes de limitation de charnière doivent être installés dans 
les charnières supérieures.  La cheville de limitation se 
trouve dans la trousse de quincaillerie.   
-  Ouvrez la porte pour exposer le trou dans le support de 

charnière arrière et installez la cheville de limitation. La 
cheville doit reposer à fond dans la charnière sinon la 
porte ne fermera pas correctement.

Dimensions du coup-de-pied personnalisé intégré 
double
Épaisseur Pas plus de 3/4 po (1,9 cm)
Largeur 71 7/8 po (182,6 cm)

Déterminer une fois le produit de 
niveau dans l’espace d’installation 
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Installation d’un panneau de porte personnalisé et 
en acier inoxydable – Modèles à une porte

Cette étape peut être exécutée pour tous les types d’installation.
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ACCESSOIRES/TROUSSES
Trousses de panneau de porte en acier inoxydable

Trousse de poignée Minimalist (porte 
simple)
Trousse de poignée Statement (porte 
simple)

Trousse de panneau de porte en acier 
inoxydable, porte simple, charnière 
gauche, congélateur en bas
Trousse de panneau de porte en acier 
inoxydable, porte simple, charnière droite, 
congélateur en bas

QUINCAILLERIE FOURNIE (par appareil)

12 supports de 
panneau

36 vis à bois cruciformes n° 6*

12 vis à tête creuse  
hexagonale Allen M6

12 vis de réglage horizontal M5

6 vis de réglage vertical M5 12 couvercles de garniture

Clé Allen M5 Clé Allen M4

6 garnitures de porte

24 grandes rondelles

GUIDE DE CONCEPTION DE LA POIGNÉE (MODÈLES À PANNEAU PERSONNALISÉ 
UNIQUEMENT)
Les panneaux personnalisés nécessitent une poignée 
personnalisée d’un fabricant d’armoires ou l’utilisation de la 

vous utilisez les poignées Monogram, Statement ou Minimalist 
(vendues séparément).
Pour l’installation d’une poignée personnalisée, pratiquez des 
contre-trous à l’arrière des panneaux décoratifs. Assurez-vous 
qu’il reste une épaisseur de matériau de 1/2 po (1,27cm) pour le 
support de la poignée. 
REMARQUE : Le diamètre du contre-trou ne doit pas dépasser 
1 po (2,54 cm).

La distance minimale du 
bord latéral du panneau 
jusqu’au centre de la 
poignée doit être de 1 
1/2 po (3,81 cm) comme 
illustré.

1/4"
(0.64cm)

1/2"
(1.27cm)

3/4"
(1.91cm)

1-1/2”

Côté 
charnière

Côté 
poignée

*Utilisées pour panneaux personnalisés 
seulement. Utilisez des vis de 
mécanique M4 pour les panneaux 
en acier inoxydable (incluses dans la 
trousse de panneau de porte).
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PANNEAUX DÉCORATIFS PERSONNALISÉS 3/4 PO
L’épaisseur du panneau personnalisé doit être de 3/4 po (1,91 
cm). Des supports sont fournis avec le réfrigérateur pour 
permettre le montage sur la porte de l’appareil.
REMARQUE : Nous recommandons que les panneaux 
décoratifs soient arrondis ou biseautés aux coins et bords 
intérieurs par un menuisier afin d’adoucir les bords coupants 
des panneaux. Les bords à traiter doivent inclure les bords 
supérieur, inférieur et côté charnière.
REMARQUE : Il est recommandé de finir la face arrière du 
panneau. Des parties de la face arrière du panneau seront 
visibles lorsque la porte est ouverte.
REMARQUE : La largeur des traverses et des montants doit 
être d’un minimum de 2 po (5,08 cm) dans le cas de panneaux 
construits avec ces éléments.

REMARQUE IMPORTANTE : 

Les dimensions sont indiquées à l’annexe A : Dimensions du 
panneau décoratif personnalisé

Poids maximaux des panneaux :
Panneau supérieur - Une porte 
(réfrigérateur)

39.2 lb. (18.8 kg)

Panneau central (convertible) 7.6 lb. (3.4 kg)
Panneau inférieur 
(congélateur)

17.2 lb. (7.8 kg)

ÉTAPE 1  PRÉPARATION DU PANNEAU
Panneaux personnalisés :
1. Vérifiez que les dimensions globales du panneau 

correspondent aux dimensions fournies à l’annexe A. Vérifier 
que les panneaux ne présentent aucun dommage initial.

2. Des gabarits sont fournis avec l’appareil pour aider à percer 
les trous de guidage aux emplacements appropriés. 

3. Suivez les instructions sur les gabarits pour le perçage des 
trous de guidage et l’installation des supports. Les supports 
de panneau sont expédiés avec le réfrigérateur dans le tiroir 
convertible.

4. Utilisez les vis à bois à tête cruciforme n° 6 fournies avec le 
réfrigérateur pour installer les supports. Ne serrez pas les 
vis.

5. Installez les poignées en vous assurant que toute la 
quincaillerie se monte sous la surface arrière du panneau.

Panneaux en acier inoxydable 
1. Les supports de panneau sont expédiés avec le réfrigérateur 

dans le tiroir convertible. Utilisez les vis de mécanique M4 
fournies avec la trousse de panneau en acier inoxydable 
pour installer les supports. Ne serrez pas les vis. 

2. Installez les poignées Monogram, Statement ou Minimalist 
(vendues séparément). Suivez les instructions fournies dans 
la trousse de la poignée.

Vue arrière des panneaux 
pour une porte simple

*Les supports G1 à 
installer après que les 
panneaux de porte sont 
suspendus.

Emplacements des supports

F1 C1

D1 A1

E1 B1

D1 A1

G1 G1

E1 B1

Top
Panel

Bottom
Panel

Middle
Panel

* *
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Ne serrez pas les vis, vous devrez 
le faire après l’assemblage et 
l’alignement de gauche à droite.
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AVERTISSEMENT
d Risque de pincement de doigts. Une installation incorrecte peut poser un risque de coin-

cement de doigts entre la garniture de porte latérale et les armoires en manipulant la porte, en particulier pour les enfants. Pour 
réduire ce risque, vous devez suivre les instructions d’installation relatives aux dimensions d’armoire, au montage des garnitures et 
à l’angle de l’arrêt de porte. 

ÉTAPE 2  INSTALLATION DU PANNEAU ET AJUSTEMENTS
1.  Installez les vis de réglage horizontal 

dans les supports fixés aux bords 
de la/les porte(s) et des tiroirs du 
réfrigérateur. Installez une vis dans 
chaque support sur la/les porte(s) du 
réfrigérateur et le tiroir inférieur du 
congélateur. Installez deux vis dans 
chaque support du tiroir convertible 
central.

2.  Installez une vis de réglage 
vertical dans chaque support 
étiqueté B, C, E ou F.

3.  Ouvrez la/les porte(s) du 
réfrigérateur pour fixer le 
panneau supérieur.

4.  Appuyez le panneau sur la porte 
du réfrigérateur en alignant 
les crochets des supports du 
panneau avec les vis de réglage 
horizontal de la porte. 

5.  Fixez le panneau à la 
porte du réfrigérateur à 
quatre endroits à l’aide du 
matériel de fixation illustré 
ci-dessous. Ne serrez 
pas les vis. Les vis seront 
serrées après l’alignement 
du panneau.

6.  Déplacez le panneau d’un 
côté à l’autre pour obtenir 
des écarts uniformes avec 
l’armoire adjacente des deux 
côtés. 

7.  Utilisez la clé Allen 
M4 pour régler la 
profondeur et la hauteur 
du panneau de porte 
du réfrigérateur afin 
de l’aligner sur les 
armoires adjacentes. 
Ne serrez pas trop les 
vis de réglage, car les 
languettes du support de 
panneau se plieront et 
empêcheront la fixation 
correcte de la garniture. 
Il doit y avoir un espace 
minimum de 1/8 po 
entre le panneau et les 
armoires adjacentes.

8.  Répétez les étapes 3 à 7 pour le tiroir convertible.
9.  Répétez les étapes 3 à 7 pour le tiroir du congélateur.
10.  Serrez toutes les 

vis lorsque vous 
êtes satisfait de 
l’alignement du 
panneau.

11.  Installer les supports 
G1 sur la face arrière 
du panneau du 
réfrigérateur. 

       Panneaux en acier 
inoxydable : Utilisez 
les vis de mécanique M4 fournies avec la trousse de 
panneau en acier inoxydable. 

       Panneaux personnalisés : Utilisez les vis à bois à tête 
cruciforme n° 6 fournies avec le réfrigérateur.

12.  Clipsez les garnitures sur les supports pour masquer la 
visserie de réglage du panneau.

13.  Ajoutez des couvercles de garniture pour couvrir les 
extrémités de la garniture.

Vis à tête 
creuse 
hexagonale 
Allen M6 
et grande 
rondelle (2)

Serrer une vis par support. Les 
autres vis seront serrées à la 

Réglage de  
la profondeur

Réglage 
vertical

Vis de 
réglage 
horizontal

Vis de 
réglage 
vertical

Aligner en 
haut et en 
bas

G1G1 G1

D1 A1

E1 B1
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Instructions d’installation - Installation de la porte – Modèles à une porte 

ÉTAPE 2  INSTALLATION DU PANNEAU ET AJUSTEMENTS (suite)
12.  Avant d’installer les garnitures, inspectez les languettes du 

support pour vous assurer qu’elles ne sont pas pliées. Les 
languettes doivent être parallèles au panneau pour installer 
correctement les garnitures. 

13.  Clipsez les garnitures sur les supports pour masquer la 
visserie de réglage du panneau.

14.  Ajoutez des couvercles de garniture pour couvrir les 
extrémités de la garniture.

      REMARQUE : Si les capuchons de garniture ne sont pas 
alignés avec le haut de la porte, tenez les capuchons 
supérieur et inférieur lors du réglage de la garniture vers 
le haut ou vers le bas afin qu’ils ne se détachent pas. 
Assurez-vous que les capuchons sont au ras des garnitures 
après le réglage.

R L

X
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Installation d’un panneau de porte personnalisé et 
en acier inoxydable – Modèles à porte française

Cette étape peut être exécutée pour tous les types d’installation.
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Instructions d’installation - Panneaux de porte - Modèles à porte française

GUIDE DE CONCEPTION DE LA POIGNÉE (MODÈLES À PANNEAU PERSONNALISÉ 
UNIQUEMENT)
Les panneaux personnalisés nécessitent une poignée 
personnalisée d’un fabricant d’armoires ou l’utilisation de la 

vous utilisez les poignées Monogram, Statement ou Minimalist 
(vendues séparément).
Pour l’installation d’une poignée personnalisée, pratiquez des 
contre-trous à l’arrière des panneaux décoratifs. Assurez-vous 
qu’il reste une épaisseur de matériau de 1/2 po (1,27cm) pour le 
support de la poignée. 
REMARQUE : Le diamètre du contre-trou ne doit pas dépasser 
1 po (2,54 cm).

La distance minimale du bord latéral du panneau jusqu’au 
centre de la poignée doit 
être de 1 1/2 po (3,81 cm) 
comme illustré.

1/4"
(0.64cm)

1/2"
(1.27cm)

3/4"
(1.91cm)

1-1/2”

Côté 
charnière

Côté 
poignée

QUINCAILLERIE FOURNIE (par appareil)

16 supports  
de panneau

48 vis à bois cruciformes n° 6

16 vis à tête creuse hexagonale 
Allen M6

16 vis de réglage horizontal M5

6 vis de réglage vertical M5 20 couvercles de garniture

Clé Allen M5 Clé Allen M4

10 garnitures de porte

32 grandes rondelles

6 petites rondelles

ACCESSOIRES/TROUSSES

Trousse de panneau de porte en 
acier inoxydable, porte française

Trousse de poignée Minimalist (porte 
française)
Trousse de poignée Statement (porte 
française)

*Utilisées pour panneaux personnalisés seulement. 
Utilisez des vis de mécanique M4 pour les 
panneaux en acier inoxydable (incluses dans la 
trousse de panneau de porte).
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Instructions d’installation - Panneaux de porte - Modèles à porte française

ÉTAPE 1  PRÉPARATION DU PANNEAU
Panneaux personnalisés :
1. Vérifiez que les dimensions globales du panneau 

correspondent aux dimensions fournies à l’annexe A. Vérifier 
que les panneaux ne présentent aucun dommage initial.

2. Des gabarits sont fournis avec l’appareil pour aider à percer 
les trous de guidage aux emplacements appropriés. Une 
copie supplémentaire des gabarits figure à l’annexe B.

3. Suivez les instructions sur les 
gabarits pour le perçage des 
trous de guidage et l’installation 
des supports. Les supports de 
panneau sont expédiés avec 
le réfrigérateur dans le tiroir 
convertible. 
REMARQUE : Pour les 
panneaux dotés de montants et 
de traverses d’un minimum de 3 
pouces, un trou supplémentaire 
doit être percé dans les 

après que les panneaux ont 
été réglés pour verrouiller le 
panneau dans sa position finale.

4. Utilisez les vis à bois à tête cruciforme n° 6 fournies avec le 
réfrigérateur pour installer les supports. Ne serrez pas les 
vis.

5. Installez les poignées en vous assurant que toute la 
quincaillerie se monte sous la surface arrière du panneau.

Panneaux en acier inoxydable  
1. Les supports de panneau sont expédiés avec le réfrigérateur 

dans le tiroir convertible. Utilisez les vis de mécanique M4 
fournies avec la trousse de panneau en acier inoxydable 
pour installer les supports. Ne serrez pas les vis. 

2. Installez les poignées Monogram, Statement ou Minimalist 
(vendues séparément). Suivez les instructions fournies dans 
la trousse de la poignée.

PANNEAUX DÉCORATIFS PERSONNALISÉS 3/4 PO
L’épaisseur du panneau personnalisé doit être de 3/4 po (1,91 
cm). Des supports sont fournis avec le réfrigérateur pour 
permettre le montage sur la porte de l’appareil.
REMARQUE : Nous recommandons que les panneaux 
décoratifs soient arrondis ou biseautés aux coins et bords 
intérieurs par un menuisier afin d’adoucir les bords coupants 
des panneaux. Les bords à traiter doivent inclure les bords 
supérieur, inférieur et côté charnière.
REMARQUE : Il est recommandé de finir la face arrière du 
panneau. Des parties de la face arrière du panneau seront 
visibles lorsque la porte est ouverte.
REMARQUE : Il est recommandé que les panneaux construits 
avec des traverses et des montants (5 panneaux) aient des 
traverses d’une largeur minimale de 3 po et des montants d’une 
largeur minimale de 4,5 po. 

Pour les panneaux dotés de montants et de traverses d’un 
minimum de 3 pouces, un trou supplémentaire doit être percé 

ont été ajustés pour verrouiller le panneau dans sa position finale. 
Percez un trou de guidage dans le panneau à travers le trou 
nouvellement percé dans le support avant de visser la vis.

REMARQUE IMPORTANTE : 
Les dimensions sont indiquées à l’annexe A : Dimensions du 
panneau décoratif personnalisé.

Poids maximaux des panneaux :
Panneaux supérieurs - Porte 
française (réfrigérateur)

20.7 lb. (9.4 kg)

Panneau central (convertible) 7.6 lb. (3.4 kg)
Panneau inférieur 
(congélateur)

17.2 lb. (7.8 kg)

* Les supports G1 ainsi que 

et J1 seront installés une 
fois les panneaux de porte 
accrochés.

Ne serrez pas les vis, vous devrez 
le faire après l’assemblage et 
l’alignement de gauche à droite.

* *

**

Right
Top Panel

Left
Top Panel

J1
D1 A1

G1 G1

E1 B1

H1

H1 J1

F1

D1 A1

B1

Middle Panel

Bottom Panel

C1

E1

Panneau 
supérieur 

droit

Panneau 
supérieur 
gauche

Panneau central

Panneau inférieur

Vue arrière des panneaux 
pour une porte française
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ÉTAPE 2  INSTALLATION DU PANNEAU ET AJUSTEMENTS
1.  Installez les vis de réglage horizontal 

dans les supports fixés aux bords 
de la/les porte(s) et des tiroirs du 
réfrigérateur. Installez une vis dans 
chaque support sur la/les porte(s) du 
réfrigérateur et le tiroir inférieur du 
congélateur. Installez deux vis dans 
chaque support du tiroir convertible 
central.

2.  Installez une vis de réglage 
vertical dans chaque support 
étiqueté B, C, E ou F.

3.  Ouvrez la/les porte(s) du 
réfrigérateur pour fixer le 
panneau supérieur.

4.  Appuyez le panneau sur la porte 
du réfrigérateur en alignant 
les crochets des supports du 
panneau avec les vis de réglage 
horizontal de la porte. 

5.  Fixez le panneau à la 
porte du réfrigérateur à 
quatre endroits à l’aide du 
matériel de fixation illustré 
ci-dessous. Ne serrez 
pas les vis. Les vis seront 
serrées après l’alignement 
du panneau.

6.  Déplacez le panneau d’un 
côté à l’autre pour obtenir 
des écarts uniformes avec 
l’armoire adjacente des deux 
côtés. 

7.  Utilisez la clé Allen 
M4 pour régler la 
profondeur et la hauteur 
du panneau de porte 
du réfrigérateur afin 
de l’aligner sur les 
armoires adjacentes. 
Ne serrez pas trop les 
vis de réglage, car les 
languettes du support de 
panneau se plieront et 
empêcheront la fixation 
correcte de la garniture. 
Il doit y avoir un espace 
minimum de 1/8 po 
entre le panneau et les 
armoires adjacentes.

8.  Répétez les étapes 3 à 7 pour le tiroir convertible.
9.  Répétez les étapes 3 à 7 pour le tiroir du congélateur.
10.  Serrez toutes les vis lorsque vous êtes satisfait de 

l’alignement du panneau. 
 

Panneaux en acier inoxydable: Utilisez les vis de 
mécanique M4 fournies avec la trousse de panneau en 
acier inoxydable. Utilisez une petite rondelle avec chaque 

réfrigérateur. 
Panneaux personnalisés: Utilisez les vis à bois 
cruciformes no 6 et les petites rondelles fournies avec le 

.  

AVERTISSEMENT
d Risque de pincement de doigts. IUne installation incorrecte peut poser un risque de coin-

cement de doigts entre la garniture de porte latérale et les armoires en manipulant la porte, en particulier pour les enfants. Pour 
réduire ce risque, vous devez suivre les instructions d’installation relatives aux dimensions d’armoire, au montage des garnitures et 
à l’angle de l’arrêt de porte. 

Instructions d’installation - Panneaux de porte - Modèles à porte française

Vis à tête 
creuse 
hexagonale 
Allen M6 
et grande 
rondelle (2)

Serrer une vis par support. Les 
autres vis seront serrées à la 

Réglage de  
la profondeur

Réglage 
vertical

Vis de 
réglage 
horizontal

Vis de 
réglage 
vertical

Aligner en 
haut et en 
bas

Right
Top Panel

Left
Top Panel

H1J1

Portes françaises -  
Vue Arrière des panneaux

Panneau 
supérieur 
gauche

Panneau 
supérieur 
droit

en acier inoxydable 
uniquement



5731-1000708 Rev. 4

Instructions d’installation - Panneaux de porte - Modèles à porte française

ÉTAPE 2  INSTALLATION DU PANNEAU ET AJUSTEMENTS (suite)
12.  Installer les supports G1 sur la face arrière du panneau du 

réfrigérateur. 
       Panneaux en acier inoxydable : Utilisez les vis de 

mécanique M4 fournies avec la trousse de panneau en 
acier inoxydable. 

       Panneaux personnalisés : Utilisez les vis à bois à tête 
cruciforme n° 6 fournies avec le réfrigérateur. 

13.  Panneaux personnalisés uniquement : Pour les pan-
neaux dotés de montants et de traverses d’un minimum de 
3 pouces, un trou supplémentaire doit être percé dans les 

été ajustés pour verrouiller le panneau dans sa position 
finale.

14.  Avant d’installer les garnitures, inspectez les languettes du 
support pour vous assurer qu’elles ne sont pas pliées. Les 
languettes doivent être parallèles au panneau pour installer 
correctement les garnitures. 

15.  Clipsez les garnitures sur les supports pour masquer la 
visserie de réglage du panneau.

16.  Ajoutez des couvercles de garniture pour couvrir les 
extrémités de la garniture.

       REMARQUE : Si les capuchons de garniture ne sont pas 
alignés avec le haut de la porte, tenez les capuchons supé-
rieur et inférieur lors du réglage de la garniture vers le haut 
ou vers le bas afin qu’ils ne se détachent pas. Assurez-
vous que les capuchons sont au ras des garnitures après 
le réglage.

R L

G1
G1 G1

D1

J1H1

A1

E1 B1

X
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ANNEXE A : PORTE UNIQUE VUE D’ENSEMBLE DES 
TROUS DE GUIDAGE DU PANNEAU PERSONNALISÉ 

  LES DIMENSIONS DES TROUS DE GUIDAGE SONT FOURNIES À TITRE INDICATIF 
UNIQUEMENT. UTILISEZ LES GABARITS FOURNIS POUR PERCER LES TROUS DE GUIDAGE 
DES SUPPORTS DE PANNEAU.
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ANNEXE A : PORTE FRANÇAISE VUE D’ENSEMBLE DES 
TROUS DE GUIDAGE DU PANNEAU PERSONNALISÉ 
   LES DIMENSIONS DES TROUS DE GUIDAGE SONT FOURNIES À TITRE INDICATIF 
UNIQUEMENT. UTILISEZ LES GABARITS FOURNIS POUR PERCER LES TROUS DE GUIDAGE 
DES SUPPORTS DE PANNEAU.
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ANNEXE A : PORTE FRANÇAISE ET PORTE UNIQUE VUE D’ENSEMBLE 
DES TROUS DE GUIDAGE DU PANNEAU PERSONNALISÉ 

  LES DIMENSIONS DES TROUS DE GUIDAGE SONT FOURNIES À TITRE INDICATIF 
UNIQUEMENT.UTILISEZ LES GABARITS FOURNIS POUR PERCER LES TROUS DE GUIDAGE 
DES SUPPORTS DE PANNEAU.
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35-3/4" (90,81 CM)
35-13/16" (90.69 CM) pour installation double avec porte unique
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VUE ARRIÈRE

35-3/4" (90,81 CM)
35-13/16 (90.69 CM) pour installation double avec porte unique
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REMARQUE : Des lunettes de protection doivent être 
portées lors de la réalisation des installations décrites 
dans ce manuel. 
REMARQUE : L’amélioration des produits fait l’objet 
d’un effort constant chez Monogram. Par conséquent, 
le matériel, l’aspect et les caractéristiques des produits 
sont susceptibles d’être modifiés sans préavis. 
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